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మహాశయులారా ! | 

పరిశుద్ద [గ్రంధములోని “సాంసను-డెలీలా,” చరిత్రను దృగ్యకావ్యంగా 
వాయాలన్న న నాచిర కాలవాంఛితం తిరింది. మత్మగంధాల్ని ఛండొఒ ఒద్దం చెయడం 
కత్తిమీద సామువంటిది, అయినా - మూలానుసరణంగా కొన్ని సన్నివేశాలు సంక 


ల్పించిన నా సాహసాన్ని మన్నింతురుగాక | 
గుండెలమీద -- దిగుళ్ల గోరీలు -- కట్టుకొన్న నాకోసం అమృత 'పవాహాలు 
పాంగించి చీకటిలో నున్న " నాకు వెలుతుర్నిచూపి ఆశలు పోయిన నా ఆ 


ఈ 
విశ్వాసం "కేవ (పతిబంధకాలు లేని ప్రశాంత వాతావరణఎం కఠలిాం? bs 
కెలుగు పండితునిజేసి “అభ్యుదయోిస్తని ఆశీర్వదించిన వడాన్యశే వేబఖురులు - నేత 


శస్త్ర చికిత్సానిపుణులు = శీ శ్రీ ముక్కామల వెంకట లక్షి “నరసింహరావు గారికి 
ఆత్మ పూర్వకంగా ఆభినందనాలు అభినందనాలు ఆఖిడజేస్తున్నా ! 

ఒంగోలులో 57వ కోతకాలపు పండుగ సందరక్త్తమున ఈ నాటకాన్ని 
(ప్రదర్శించి - (శీ శొండా నారపరెడి M.L.C. శి వి. సి. కేనవరావు మమ. దీం 
శ దాసరి [ప్రకాశము ML 4; [ళ్‌ చింతా రామచందారెడ్రి M.L.A. గారల సమ 
క్షంలో పండిత శాలువా నొసగి నూటపదహాాతో నను నత్కు౭ంచిన నా నహోూ 
దరులు. కె.టి. పాల్‌ సి, హెచ్‌. వి. (మేమా వతదర. .చిక్‌లనరపిలటానా శా, 
కె. వెంక కుశ్వరరెడ్డి, బి. ఎఫ్‌, ముప్పవరపు, టి. డి. పసాదరావు. టి. పి. బెంజి 
మిన్స్‌ టి. జె. భాస్కరరావు కె. వెంక కుశ్వర్దు జె. రోశయ్య, టి. రాజారత్నం, 
ఎం యోసేపు, జె. సంగీతరావు సి, హెచ్‌. పతకంళావ. ఎ. వెంకటరావు, 
రాలిష్టన్‌ పాలపర్తి గార్లకు నేనెంతో కృతజ్ఞుండను. 

నిన్నాక కవిగా గౌరవించి ఆదిరించిన ఉదారనస్వభావులు కర్నూలు గవర? 

మెంట్‌ ప్రైనింగ్‌ కాలేజి లెక్చరరు, శీ శీ వె. జాషువా M.A. M Ed. గారికి” 


అ 


పుతవాత్సల్యంతో నన్ను(పేమించి సత్కరించి హృభువుమహిమార్థ 
ఈకావ్యముడణ భారాన్ని వహించిన కర్నూలు గవర్నమెంటు కై! 
కాలేజి లెక్సరర్కు కళాపోషకులు [శ శీ యస్‌. జీవరత్సం జాన్‌గారికిని - 
సతీమణి (శ్రీమతి కెల్లి డాక్టరమ్మ గారికిని - నా హృదయపూక్యక సమస్పప 
అర్చిస్తున్నా ! 


సోదరాంధ పాఠకుల నటకుల్క పేక్షకుల ఆదరాభిమానాలు 
మరోకావ్యస సృష్టికి మధురమైన హృడయస్పందనం కఠగిసాయని ఆకాంక్షిస 
-మల్రవరప్ప జాన్‌, 


భాతి శ తాత పాలా భార్తువ్తూనావా లం ఛిటాప పారా పుపిలినాపు పుం ఇ పొచుషాతు ఇాసుసానుటినునాను వచిచ ంు అఇపచ శయం భతి ల 


శశళయాచచచిధిళి చి ఫిసిఛచుసాచాధి ఛి టివి యిటు పిల ధి టి చి చాచి భి చి చాచాచిచుటాతి పిచి పిలిల శి సిటి పిలి మై శ ధాటి టు భాచాచి హియిలాటాచి లి భా ధి శుభాలు 
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వరత్నము జాన్‌. 


ఖు 
౧5 
we 





న్‌ వేషం 
నో 


SIP లలో ఆల్‌ ఎ ల తలంలో ల్‌ ఆ ల్‌ అయోయ ల్‌ యల ట్ట ల్‌ ల్‌ త్‌ అం లోల అలల అలతి ఆఆ ఆలీ 





ha 
FNRI PPR 
Pa anna na a aE dd 

SPREE 

a 

అ IRS 

జా 

ఆ 

అలో! 

న్‌ 

ur 

ఆలో 


SEN 
FETE PPP PTFE పసన చసన EPT ST: 
TFT TTI IIT STE IR PIPE 

FEI IP 

IFSP PPP PLP 


. 
| 


[గ్‌ 
© 
శ్రీం 
గి 
శై 
Cy 
గ్ర 
గో 
C 
రి 


సాంసన్‌ చరితం బైబిల్‌ వాాచీన నిబంధనలోని నా-యాధీశులు ఆను 
3ంథమున 13, 14, 15, 16 పృకరణుములలో నునుడి. ర్‌. పూ. 1161లో 
ఎసన్‌ జన్మించి 1120 లో మృతినొందినాడు, తండి మ 
సన్‌ భగవదనుగుహమువలన్‌ జన్మించి అతిలోక శక్రిగలిగి కొన్ని వీరకృత్య 
ఐలుచేస పిలిస్త్రయులను కొన్నిసారులోడించి తన ఇకాయేలీలకు నాయకుడై ఇరు 


క్‌ 
ఓ 


కథ జగదింఖాంతమెనది. మిలన్‌ “S&ms50n Spas " అను 
నాటిక రచించెను. పృపంచములోని నాగరకభాషల యంచెన్నిబిలోనో ఈకథ 
అ 
రల 


కమెన నాటకముగా సన! ఇది వ్‌ లా హుదంముగానునా 4 


అల్లా శ జు ఇని చనల ప్తె ళు అ = శీ కా వగ 
కవి కెqసవ మతావలంజియ్రైన ఖారతియుడగుటచే భారతీయ భావ 
వ fF ma 
ల్‌ శ జీ శీ శే _ చ 
లకు హుదయమునకు అ వెన రచన చేసినాడు. ఈగడ్డన జన్మించిన 
ల =] 
లో 


ఈరచనను నాటకం అనుటకన్న “Dramatic Spectacle" అనుట 
మంజనము,  మహావీరుడగు * సాంసను ? జీవితము gn క్‌ 
నులకు కటిశటుగా వితింంపబడినవి. “సాంసనుి కొలపిలో కల స్‌ 
[670 * అయి పతనమొందినాడు,. తుదిలో క. ఆతని పతనము 


శాక౦ప జాంయమై we 


Tragic Hero 


F ఎ టో స అవాఖాన్రై ఇచ చొ కాచి 
మూలములోలేగి క కొని కొన్ని పేర్లు ఈకవి ఉపయోగించినాట. = er ఆరాక 


ళా లో లీ ళ్‌ 3 డా లా బం “వం tee ఒర 
పనోరచు, భార్యకు సరోజ, మ మీరాఖాన్‌ అని పెర్ణుపెట్టినాయ, ఇప 
ల్‌ జ అ ళో బల జల్‌ 
ాలదమ్యత్యాస దోషముకింందికి వచ్చునవి, ఈ సత్రవాది” అను పాతి మహాత్మా 
కి మ జ! రొ 


క 
గాంధీని తలపించుచున్నది. మూలమునలేకున్నను ఈనాటకములో సత్యవాది 
పాతు సార్థకత నొందినది. 


ఈనాటకము పరించుటకే గాక పృదర్శనకుకాడ యోగ్గమనిపించు 


చున్నది. శుభం భూయాత్‌! 


Ill 


నీయుతుకళైన జాన్‌గారికి 


తమరు దయతోపంపిన “హింసకు _ డెకీలా అకు నాటకము ఆడా 
తము చదివి యానందించితిని. వస్తువు మతగంంథములోనిచే కైనను తాము 
దానిని సవసముగాను, ఆధునికముగాను, నాటకీకరించియున్నారు. ఫిలిస్తీయుల 
దౌకన్యములను, సాంసను స్వజనడాస్య నిర్మూలన వాంఛను, సత్యవాది ధర్మ 
తత్పరతను చక్కగా చితింంచియున్నారు. స్త్రీ లోలతవలని కీత్‌ నాటకమున 
స్పష్టముగా. బందర్శింపబడినవి. 


మొదట సరోజయు తరువాత డెలీలాయు సాంసనును మోసగించిన విభ 
మును ఆమోాసమునకు గుజియై యతడు పరాభవము పాలగుటయు విచారము 
కలిగించును. సరోజా శెలీలాలకు చాల భేదమున్నది. జెలీలావలె సరోజ కేవలము 
స్తార్థపరురాలు కాదు. ఆమె యు దేశము మంచిచేకాని యది భర కవమానమును 
కోపమును గలిగించినది, 


మంగలిపాతు హాస్యమున కిరవైయున్నది. చేవుని కరుణామయతకూడ 
నాటకమున చక్కగా పుకటితమగుచుస్పుది. కామ పరవశుండు కాకుండినచో 
పాంపను ఫిలిసీ అను జయించి యుండెడివాజే. కాని ఆలోపముచే నతడు భగ 
వదయా మ తను, ఫిలిస్తియులకుకూడ చంపుగొనవలసివచ్చి నది, 


(OS 


మీప్రదంచములు es సరళములై నాటకోచితములుగా నున్నవి. 
నాటకమున కాలైక్యముండుట కవ కాశవ మువేక పోయినను సంభాషణలు సన్నివేశ 
మమల. మనోహ హరములుగానున్నవి. ఎడనెశ పాతోంచితముగా పృయుక మెనను 
తమభాష దోషరహితము సర్వసుబోధమునై యొప్పుచున్నది. తామీరకము సరస 
మధుకములైన కావ్యముల రచించి ఆంధ్ర నలంకరింతురని ఆకించు చున్నాను, 
నాటకము ముందున్న పద్యములు తమక్సతజతను చక్కగా వెల్లడించుచున్నవీ. 


“వే 


శాన్షరు = దివాకర్ల వెంకటావధాని 
ఎం, ఏ (అనర్ను క హ్‌ కామః 
'హేవనాబావము ఉస్మానియా విశంవిద్యాలయము 


తే. 17-1-68 నా ర్న 


IV 


మి *సాంసను -- డెలీలాొ నాటకమును ఆద్యంతము చదివితిని. మీకల్చన 
బాగుగానున్నది. మీపద్య రచన మిక్కిలి మెత్తగా నున్నది, సుఖముగానున్నది, 
మంగలి పాత కల్పన ఉచితముగానున్ఫది. కొన్ని పసంగములు లోకోక్తులు 
గడునుగానున్నవి. మీకు ఆనీస్నులు - 


విజయవాడ, కది సమాట్‌  కళొపహూర్ణ 
తే, 12-4-68 విశ్గనాథ సత్యనారాయణ 


షే 
సోవర కవిపియుల్కు యుం, జొనుకవిగారికి 


తామంపిన *సా౨సన్‌-డెలీలా అను నాటకరాజము నందుకొంటిని. ఓపిక తకు) 


వగా నున్నందున “ఎఢపల్లి సామ్ముల్‌, కవిగారు చదువుచుండగా వింటిని, 


జీవకళలతో నేడు (పపంచము సుజ్రూతలూప్పు చలనచిత నద్నశ 
శ్‌ స (౮ 
లీలలతొ మధురభావాలతో నగిషిపని తనంపు పదాల వజాలతో రచింపబడి ప్రచు 


(దాక్షాపాకమున కీనాటకము మల్జెపూదోట విహారము. 


ఐశాయెలీయుల తెగకుచెందినవాడు సొంసను. ఫిలిసీ ముల తెగకు 
చెందినది డెలీలా. అయ్యిరువురకు _పేమదాంపత్య మేవ్చడినది. రెండు తెగల 
వారికి వర్ణాభీల భేదముకలదు. అక్కారణంబున సాంసను స్నేహజాంధవ్యముపై 
రోతజనించి నయనంబుల నూడబెజికించి చంప్మపయత్నించిన విషాదఘట్టమును 
పఠించునపుడు షేక్స్పియర్‌ “ఒథెల్లో” కొప్పరపు నుబ్బారావుగారి రోషనారి అను 
వీరనాటకంబులు జ్ఞాపకమునకువచ్చి నాహృదయమును కలగుండు 


సండర్భానుసారంబుగా “మిలన్‌ మహాకవిచే [వాయబడిన “* Paradise 
Lost” అను కావ్యభావంబులందు రామజీయకముగ పొందుపజచబడిన వనుటకు 
కవిగారి దూరదృష్టి భావనాశక్తి లోకమునకు విదితమగుచున్నది. 


“పర్రుషోక్తుల్‌ వచియించి సెనికులచే బాధించితిన్‌ ఆను పదాాంత 
రాగము కీన్తునాథుని (శమలను తలియబజచుచున్నది. 


అచ్చటచ్చట గిడుగు రామమూరి పంతులుగారి, గురుజాడ అప్పారావు 
పంతులుగారి నవ్యసాహిత్య థగద్దగలు జొడగట్టుచున్నవి. 


సాముగరిడీలు - ఎవ్యరిదానవే కువలయేక్షణ - ఆని (పయోగించుటలో 


పెదన్నగారి పోకడలతో కొంత చెల్లాటలాడుకొనినాడు. 


లో క్రాతీత పరా[కమోజ్ఞలిత నుక్షోకుండనైై” అను పద్యము చదువుకొను 
(a Can 
క్‌ a Ng ప అల్‌ వై ఒటీ క బా ల ఎవ పి, 
నప్పుడెల్ల శ్రీనాథ మహాకవిగారి మధువసమాసంబు* జ్ఞా చకమునకు వచ్చుచున్నవి 


VI 


“కనులు దీసినార్కు వడిగా చెజసాలను (దోసినారు' అను పద్యరచ 
విధానమాధుని కాం[థ మహాకవుల జాబికాకు చెందినవాడు జాను కవిగారని ని 
పించుచున్నది. 


“విలసిత పుష్పముల్‌ మదికి విందొనగూర్చు పదార్ధజాలముల్‌”” అ 
పద్యమందు పచ్చి శృంగారరసము పోషించినాడీ రసిక కవివరుండు. 


వెలయాలి పొత్తొకనాడగ్ని వర్గంబును గురిపించి ధనహీనునిగా బికారి 
దుష్క్‌ర్హిపాలుగావించి మరణచ్చాయలకు దారితియునని యీనాటకము లోకః 
నకు నీతిబోధించుచున్నది. 


విద్వత్సార్యభౌములు, దయారృహృదయులు పూజ్య శ్‌ డాక్ష 
ముక్కామల వెంకటలక్ష్మి నరసింహరావు పంతులుగారి (పేమోపదేశాను సా. 
బుగ్య విద్యావివేక సంపన్నులు, శ్రీ యస్‌. జీవరత్సృము జా న్‌ పుణ్యదంపతు 
త్యాగ సౌశీల్యద్యోవీ ధుల విహరించుచు, ఆనందదాయకంబులగు కబ్బంబుల రచి 
ఆధఃపతితమగు నిజజాతిని మేలుకొలుపు వీరగీతంబుల నాలాపించుచు, ఆర 
ర్లాయముగలి సాధీమతల్ణియగు మీసతీమణితో (కొంగొత్త కబ్బపుంగన్నియ కీక 
కీర కర్పూర E పుష్పంబుల గీలించి తెలుగు దర్చారులందూరేగుదువుగాత! 


గోకనకొండ “కమివేఖరి “న సుకవిరాజి 


తె 20-4-68 కవిమారాండ — జి జో స 


శ్‌! 


శ్రీ “మల్లవరపు? సతుల 
సోముని మధురాతి మధుర నుందర కవితా 
[శీ మన్మూరి ని జాన్‌కవి 
ధీమంతుని [బోచుగాక ! దేవుడు కరుణన్‌ ; 


తేనెలు సోనలైకురియ తెల్లన కమ్మని గద్యపద్యముల్‌ 
పూనికచింపమీకు నిడెపో! యజురాణివరమ్ము; లేనిచో 
మానసమున్‌ [దవింపగల మాధురితో రచియింపనేర్తువే 
జానుకవీం[ద ! సాంసను (ప్రశస్త చరితను నాటకంబుగాన్‌; 


మీ *సాంసను జెలీలి మిహిక నువాసనల్‌ 
నాస్తిక దుర్గంధనటన బాపు! 

మీ *సాంసను డెలీలి మేలిమి దీపికల్‌ 
దుర్చోధతిమిరంబు దొలగజేయు ! 

మీ *సాంసను డెలిలి మేదురవాయువుల్‌ 
కుటిలవాదన మేఘపటలమడచు |! 

మీ *సాంనను డెలీలి మీమాంస చందికల్‌ 
ఘోరతాపమ్మును బార జిమ్ము 


కవివసంతమ ! మేల్మి వాకగములతోడ 
“సాంసను డెలీలి కొకదివ్యసౌధ మిందు 
గట్టినారలు రవియెంత కాలమెలమి 

వెలుగునందాక భువినది నిలచుగాత ! 


పాదిలి, “సహజకవి”, *కవిసింహి” 


తే. 23-4-68 గిద్దలూరి వెంకటెన్వర్టు 


శే 


VIII 


జందాల సాపయ్యశాసై 9 *కరుల్రా శీ? కల్యాణ భారతి 
లీ వప స. న రవీంద్రనగరం - గుంటూరు 
ఆం(ధేపన్యాసకులు కి ఎం౦[దనగరం = గుంటూరు. 
ఆంధ (క్రిష్టియన్‌ కాలేజీ 15-5-68 
అయ్యా |! : 


మీరు పంపిన “సాంసను-డెలీలా” నాటకము చేరినది. మీరీదృక 
కావ్యమున కల్పించిన సన్ని వేశములన్నియు రంగస్థలోచితమురలై మ శీయములై 
యున్నవి. మీపద్యరచన రసవంతమై సరళనుందరముకై ముందుకు సాగినది. 
“గాండింంచి పైదూకు ోకన్నులుదీసినారు”, “*ఎజ్జ్బసముదొంబు, “ఎచ్చటి 
కేగినన్‌ విడుతు చే మొదలగు మీపద్యములన్ని యు నాటకోచిత3లితో నడచిన. 
మీరు పెద్టలవద్ద శుశాంషచేసి కష్టపడి సముపార్షిచిన కవితను సద్వినియోగము 
చేయుచున్నందుకు చాలసంతోషము. *పాంసను వంటి పపంచపీరుల ఏరగాధలు 
నేంటి దేశమునకు చాల అవస్యకము. మీరు ఇటువంటి రచనలు ముందు ముందు 
మణతింత నర్త సామర్థములతో సాగింపవలెనని భగవంతుడు మీకు చిరాయురారో 


గ్యము లొసంగవలెనని ఆకాంక్షించుదున్నాను. కృతిపత్మిపశంసలోని “ఆన 


సూయాది”, “ఈయమ్మ చలువగాడే” అన్నపద్యములు హృద్యములు మీకృతిపతి 
కఈతార్లుండు, 
ఆ శ్ర 


a 
జాలా: ట్రీ రుణు'కి 


శ్రీ జానుకవీ! ఆశీస్సులు 


జాను తెలుగు పదాలతో ముద్దులొలుకుచున్న ని “సా 
నాటకం చదివి సంతసించాను. ఆంధ క్రైస్తవ కవులలో 


ంసనస్‌.డిలైలాి? 

నకు లయ 

పాటవంకల నీకలం మున్ముందు మధుర కావ్యాలను పల్లవించి యక కు 
నార్జించగలదని ఆశిసాను. నీకు చిరాయువగుగాక. 


భవదీయుడు 
నవయుగ కవి చకవక్త 
ణి జాషువ 
గుంటూరు 
15-6-68 


పేజి 
ఒకమనవిలో --- 
కృతిపతిపృశంసలో 


16 పేజి 


30 పేజి 


66 ,, 


| 


హాఫ్‌ 

పంకి వా తప్పు ఆలా ఒప్పు 
20 — ఆదిరించిన — ఆదరించిన 
13 పద్యము - మదినెజింగి --  తలచిగాదె 
చివరిపద్యము - సముచింతులై -- సముదంచితులె 

క ఎ... హాహానిని — హానిని 
1 పంకి — ఈలుటి ఎలా ఈనాటి 
l. 4 ఆ... స్వెచ్చా ఎంజా స్వేచ్చా 


తా జూ అ ఆ 
"అ ౨టి(అశం౦ 


అ ద [0 అయాను తానానా 


సిరుల కిరవెన కర్నూలు bas 
వలయు మైనింగ్‌ కాచేజి కళ వహిం 
ఆంగ్ల బోధన జేయు న” 

(న్‌ “జీవరత్సము జాన్‌” వచే! 


శ! అటో. 


కావ్యపురాణముల్‌ గజచితి కష్టించి 
వెంకట సుబ్బయ్య విభునిచెంత 
ఏక రః వను జేష సౌకరగమర సితి 
వఠకోపనుని దయాసరసిచేలి 
స్యంబు గనుగొంటి “కవిరాజు 
సత్యనారాయణ సమ్ముఖమున 
సవరస హం హమ విభానమెజ్‌గితి 
వశంకర ర స్వామిచెంత తజేరి 


ల్సి 


రా 
లి 


పెదల కటాక్షమున కొంతురు[మోసి 
కవ వులపట్టికలో జేరగలిగీనాను 
కాని ఫలమేమి? నో బుగ్గ కావ్యములను 


అచ్చుబటొయించు దాత క కయి ౧డేడు 


సంస్క్భతాం|ధథములందు భాషా పవిణ 
పట్టమునుపొంది విష్తలాంధం భా ఖభారతాంబ 
సివజేసి క కవితంంబు చెప్పగలిగి 
ఆదతఠణలెక దు దుస్థితి నందవలసె ! 


ఒకపరి మీరొసంగిన బహూకృతి గైకొని యంతులేని కౌ 
తుకమున పొంగిపోయి పరితుష్టి వహించితి, కృష్ణ్టరాయలే 
'పకటిత గండపెండెరము పాదమునన్‌ దగిలించి యేన్లుపై 
సకల సగౌరవొత్సవము సల్చినరీతిగ సంతసించితిన్‌ ; 


ఎనిమిదిమంది బిడ్డల మహిన్‌గని రుద దర్శిదదేవితో 

బెనగుచు కావ్యరాజములు పెక్కురచించి క్షుధావ్యథార్తిచే 
తనువు కృశంప - సాయపడు దాతలటంచు దలంచి మీదు ద 
రనమున కగుదెంచితిన్సిి శాంతిశుటోదయ ! జాన్‌ మహాశయా ! 


ఆననూయాది పతివృంతామణులకకై, భర పాదాబ్బ సే 


వడమే జీవితల ఏమంచెజిగి భవజ్ఞానతేజో విలా 
టో 
సినిర్రై, పుట్టిన మెబ్టినిండ్లకును వాసిన్‌గూర్చి సద్వైద్య వృ 
తిని రంజిలెడు తలి *కెలిని సభకి న్‌ మొక్సి_ కిరించెదన్‌ 
a య wm చం వామ ~ 
ఈయమ) = 


Aa 


డక గళమునందుండగలిగె ! 
ఈతక్ల్‌ (పి మగాడే ! నాకుమారుండు 
(బతికి పాణ లతో బట్టగమై ; 
= నాత కరుణుగాచే ! నాపహోదరి 
(పసవవెదననుండి బయటబడియె : 


ఈసవి న నాకు బిడ్డలు 


లుగని చొషంబు తొలగదోసె ; 


జనని వైద్యమునగదా ! యింతదనుక 
ఖముగా నుంటిమనిపలి సుడతులల్ల 
వపూజలలో నిన్సుదలచుకొనరె ! 


బెరుంగని మా గల్లి? డాక్టరమ్మ 


oy C9 ర్ట |. 


ఎక్కడనో జనించి పరుగెత్తి సము(దునిగూడి త్యదుచిన్‌ 
(గక్కుునబౌంది లినమగు గంగ విధంబున “కెల్లి మాతి మీ 
యక్కునజేరి మీవలె నిరాశ్రయులన్‌ గరుణించి కక్రీస్తుపె 
నెక్కుప భక్తిగల్చిమనదే ! కనుపించని త్యాగశీలర్జై ; 


సతిపతికి మనస్తత్గంబు లతికియుంట 
కాంచలేదమ్మ దాతృత్వకారగమందు 
ఆయగగుప్పి లివిప్ప మీరంతలోన 

చెయి పైకెత్తి దానంబుచేయుచుం[దు 


నాకవనంబు లోగలుగు నాణ'మెరింగి శిరంబులూపి వ 

హ్వా కవిశేఖరా! యకుచు వట్టికరంబులజూపువారి నే 
నీకలికాలమందు దిలకించితి ; మీవలెనింత (దవ్యమున్‌ 
నాకిడి |గంథముదుూణమునన్‌ తలదూర్చిరె ? ఎవ్వరేనియున్‌ ; 


కష్టపడి విశ ౧శుభములకై రచించు 
తెలుకవితలు పెకైలో మూలదగునె ! 


ధనిగుడొ కయేడు. సిగరెట్టు తగులబెట్టు 
వెచ్చమె చాలు నొకకావగమచ్చు వేయ 


సప్తసంతానములయందు శాశ్యతముగ 
నిలచునది సత తియటంచు మదినెజింగి 
కృష్ణరాయలు పెద్దనృకృతిని బొంది 
నిర్మలయశంబు జగమున నింపుకొనియె, 


మానుగను జీవనతము 
జానభిధానుండవీవ - జననుత ! నేనున్‌ 
జాననుపేకంబేగితి 

గాని! ఫలంబేమి ? ఆర్థికముగ నలిగితిన్‌ ; 


[కీస్తురక జాందవగ మొకి)_౦తదెలిసి 
నామసామగ౧మహత్తు మనమునదలచి 
దెవకృపచేత మీసని;ధానమందు 

సరగ మత్క్బ్చతి పఠరియించి సంతసింతు ; 


మీకికియు నాకీరి యు 
[పాకటబుధ లోకమందు - [పన త్రికెక)_ న్‌ 
నా కృతెకన్యను గైకొని 
ఆకల్సాంతము శుభంబులందుమ జగతిన్‌, 


రచయిత 
చీమకుర్తి భాష్మాపవీణ మల్లవరపు జాన్‌ 
5-1-1967 
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పాధుశాంత హృదయా ! దయామయ 
జయ జగదీశగర ! జయ జగదీశ్వర స 


జయ జయ జయ, జగదీశ్వర ! వరదాతా ! 
నుత పాప విరహితా ! విధాతా ॥ జగ ॥ 
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నాదెయసితిచావా ! 


ననుబోవగా రావా ... ॥నరక ॥ 


నిందించి _- బంధించారే ! 
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2 సాంనను -- 


రాజు?-  రాజులెంత పరా[కమవంతులైనను రాజ్యాంగ రథసారధులైన మీ 
వంటి మం[తిపుంగవుల సహాయములేనిదే మెజుగుపెబ్టని బంగారము 
వలె |పకానింపజాలరు, 


మంత్రి దేవరవారికి నాయందుగల ఆదరాభిమానములకు నేనెంతయు 
కృతజ్ఞుడను, 


రాజుః:- అమాత్యవరా | మనరాజ్టుమున ,..... 


* సమధికమెన మావిజయశాసనముల్‌ తలదాల్సి యందజున్‌ 
(కవ ముగసున్న వారె? తిజగను,తమై మన ఏత కోనముల్‌ 
[భమగలిగించుేే? గహలబట్‌ వధించిన వీరులెలై సౌ 


ఖంముల తరింతురే ? నిజముగా వివరింపుమ మం!తిసత మా! 
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మం తై;-- మహారాజా ! శతుగజ కంరఠీరవ్వుండా సజాతియుల కః | బిడ్డల 
వలెకాపాడు మీపాలనమున నేకొజంతయులేదు, కాని... 


రాజు;ః- కానీ... అని వాకణము నసంపూర్షముగా ముగించితి రెందులకు? మీ 
సందెడామెడో వినానించుడు; 


మం(తి:- (పభువరేణవ్యా ! పరాజితులైన బకాయేలీయులు కోజులుదీసి! ' 
పాములవలెనుండి తమ కాసనములినాడు తలదాల్చుచుండిరేగా! 
కాలగమనమున బలము చేకూరినచో వారిని పట్టపగ్గములుండవు 
ఇశాయేలీయులు పూరంముచేసిన దుండగ ములేమని చెప్పుదును ; 


* అతిశూరులైన *“మోయాబీయులను చాకి 
దివెలమందిని బట్టిచంపె న 
బఇనుపరధంబులనెకి)_ మీసము దీటు 
“పీసెరాి సేనల చిత్తుజేసె ; 
దడర్చంబు గదుర “మిదాంనీయులి నెడిర్ని 
కదనరంగంబున గావుదీసె 
మునుకోలలనుడాల్చి మన పిలు యుల 
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నాజువండదలణాక హతదడుంనరై 


కాలవశముననెడు మీయేలుబడికి 
ఇశయేలీ యులెల్త నిరాశయులయి 

సమ్మ తించిరి] వారిని నమ్మియుండు 

టగ్నిగొని వస్రమునగట్టినట్లు గాదె! 


రునుగాక ఇశ్రాయేలీయులిస్త్పడు మనకు బానిసలుగా నుండినను 
నుండి వారిలో జీర్షించుకొనిపోయిన విద్వేషము శమీవృక్షము 
దాగియున్నది ; వారినొక కంటకనిపెటి యుండుటయే |శేయో 


సాయంకాలపు సూర్వబింబమువలె తేజోవిహీనమైన ఇశాయలు 
నాత్రి has చేయగలదు ? వంటయింటి కుందేళ్ళవలె నున్న? 
ర బలితర పత గాశపతతితనననో 
పరుషోక్తుల్‌ వచియించి సెనికులచే బాధించితిన్‌ ; ముండ్లపె 
రుగెత్రింపగజేసితిన్‌ ; రుధిరసంపాతంబు గావించితిన్‌; 
అసాలన్‌ బడ। గోసితిన్‌ ; తనువులన్‌ జీర్లింపగాజేసితిన్‌ ; 
రముల్‌(దుంచితి ; నిశయేల్ణినుల కన్సీరేజులై పాజగన్‌; 
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దేవరా ! కుక)_కోక చక జేయ సాధగ్గిముకానట్లు అ|శాయేలీ 
యులనెంత హింసించినను (పయోజనమేమున్నది ; వారిలో మాన 
సిక పరివర్తనము కలుగవలయునుగదా ! 


నిజమే ! ఇకా యేలీయులను మీరుపేక్షింపక వారి కార్యకలొప 
ముల గమనించుచు తగిన చర్య గెకొనుడు ; 


[పభూ ! మన ధనాగారముల పెంపజేయుటకును ఇ(శాయేలి యుల 
మానసిక [పవృత్తుల im మన సర్హారుల నియమించి 
తిని వారు వచ్చినగాని ఏివశములు బయల్పడవు, 
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జో గొ నుంతవటెను, 
న ఆవ లం బెం అనల శో a శో 
ముస; ఆహా! నో జారు తీరిడోయినది, 


(మనోరమ భర్త మానోహ (ప్రవేశించును.) 


మానోహ- (పేయసీ! నిరంతర సంతాన చింతాభరవ్య(గ మనస్కవై 
పర ధ్యానముగానుండు నివు నేడిట్టు నంతోషితాంతరంగవె యుండ 
నాకే అశ్చర్యమగుచున్నది; 
శం ఓ 
* పిశలు నించాదిన యెహోవ దివ్యమహిమ 
నేడు ఏిలోపవేశించి నిలిచె నేమొ ! 
కాకపోయిన ఎముజకాంతులిట్లు 
పరిఢవిల్ల కతంబెమి ? పంకజాక్షి | 
! మనము ధనుులము - చిరకాల నిరీక్షితమైన మన వా! 


a 
మనోః నాఖా! 


భలించినది; గడియ[కందట నేను యెహోవా దేవుని (పొర్టింళ 


*  బాలసూర్యుని కాంతిని పరిహసించు 
తేజమున నారంఎఎదుట నిల్చి దేవదూత 
మీకు సత్పు[తుడొకడు జన్మించుననుచు 
విశదముగజెప్పి యిప్పుడే వెడలిపోయె ! 


శైల సాంనను -- 


మానో:- దేవదూత సమాగమమున మన గృహము పావనమైనది; మన జన 
ధన్యమైనది, అంధకార బంధునమగు మన  జీవితాకాశము, 
ఆశాజ్యోతి వెలిగించిన పరమేశ్వరుడెంత దయామయుడు, (చేయ! 
దేవదూత ఇంకేమియు మాటలాడలేదా ! 


మనో: మాటలాడకేమి ? పుత్రోదయ పర్యంతము అపవిత్ర పదార్ధము 
నంటరాదనియు, [(దాక్షాసవాది పానీయముల (తాగరాదనియు బి 
తల వెం[టుకలను తీయరాదనియు తింవిధ నియమములను తెలి? 
జేసెను; 


మానో: త్రిలోకపూజితుండును (తిత్వసమానింతుండును అయిన పరమే 
రుని [తివిధనియమములు అచరఖీయములేగదా ! సివికచనుమ 
దేవునకు కానుకల సిద్దపరచుము; నేనిప్పుడే కృతజ్ఞతాస్తుతి చెల్లిం 


వచ్చెద, 
(మనోరమ న్నిష్కమించును) 
-వికీర్ర న 
రం మహోవా! విశ్వవిలాసా! వేదాంతలోక నివాసా! 


ip 


హాంధకారహర ణా! భక పాలనా! డేవా భకపాలనా 1[5మె॥ 


1 పత్రభిక్షకోరి నిన్నే పూబజేసితి 
పుఖ్యదూత మాటవినినే - షొంగిపోతిని !! దేవా! పొంగిపోతిని ఇరౌ॥ 


11 పరిమళంబులేని విరినె - పరితపించితి 
వరములంది సంతసించి - పరవగించితి !డేవా! పరవనించితి nరు॥ 


TIT దిక్కు.లేనివారి[బోచే _ చీనబాంధపా! 
దివ్యమహిమ లెవ్యరైనా - తెలిసికొందురే 1 శవా! తెలసికొందురే ॥యె! 


సర్వేశ్వరా ! నిమహిమా విలాసములు మానవులు (గహింవచేరుగణా | 


* గడయలో వాడిపో 


న 
క 
§ 
ర్‌ 
(౮ 
లి 
[గ 
(6% 
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‘183 


సరసంబుగా తలి చనుమణఖుంగున తిండి 
పసికూనలకు సిద్దపర చువాడ ! 
చావు పుట్టువులకు సంకెళ్ళు తగిలించి 
జీవకోటిని సృష్టిజేయువాడ | 
పపుణ్యవిశేష ఫలముల తులదూః 


ఇ 


ఇహపరంబుల తీర్పునిచ్చువాడ | 


ty 


St 


కాలమానంబు సర[లో కాలెజుంగ 
దినకర నుథాకరులనింగి ద్రిప్పువాడ ! 
ఆశయించితి నిచరబాంబు జముల 
కావవే ! భక్తమందార !! దేవ దేవ!!! 


(అవనిక జారును) 


14 సాంసన 


) 
మానోహః- (పాతోన్యరీ ! పెరిగి పేద్రవాడగుచున్నకొలది మన సాంసను 
వ క్ర సంతానమదణి గారా 
బముతో బిెంచితిమి. “ తండి శక్షింపని కుమారు 
జంద్దిహీనుడగు నుట చమునతాపట నిక్కువమైనది ; 


న్‌ 


Gr] 


మనో. కాదని యుపరనగలరు | నిత్యము వానివలన వచ్చు కలహములచే 
నా మనస్పెంతో బాధపడుచున్నది ; _పవాసేవకుడగు ఎఆఅ్గవాదయు 
అ నేక్ష పరాాంయవబలు సాంసనునవు హితము శనువవేంంచిను, కాని 
పృుయోజనమేమున్న వి. 


మానో: సత్యవాదీ ! ఈ పీఠము నలంకరింపుడు, మీరు చాలాకాలమునుండి 
కనబడనందున వి [ప్రమాదము గలిగినదోయని ఆందోళన పడు 
చుంటిమి | 

సత్య;-- మీరూహించినది సత్యమే ! (ప్రభుత్వము నాపై లేనిపోని నేకమారో 

పించి చెజసాలలో బంధించి నిన్ననే విడుదలచేసరి. చిరంజీవి' 

సాంసను ఎక్కడ * 


మానోహ:. వాడు మజళివచ్చువజకు మాగుంపెలటు దతడతట కొట్టుకొనుచుం 


డును, ఎప్పుడు చూచిన ఆటల పోటలబని సాము గిడీలని కాజ 
మున కిలు చేరడు. 


య 


క్లేర్‌ 


అడుగో ! చున చిరంజీవి వచ్చుచున్నాడు. 


ఆరు శ wy ఎ 
yy 
నాయనా | కతులవగ్రనుండగు కుమారయిడవగుదువన్ని కొండంత రాక 
క న్నుగూర్చిన గుంజ క 


*  హయ్యిగవెడుమయ్య పరమాత్మను, ధుష్కృతమెన్నజేనియున్‌ 
చేయకుమయ్యు? సీట్టనుల స్నేహము వీడకుమయ్య; ఇశయే 
భీయ మనో రథంబులు క ఫలింపగ న్యాయ గుణంబుతో ఫిలి 
స్తీ యుల సర్యగర్యమునకింప (బవర్తిలుమయ్య ! పుత్రకా ! 


కుమారా! స. చం[దోధయమువథె సీజన్మ కఢు (ప్రశాశతమైనది 
నీవు మాకు జనించితివి, నీవు కడుపునబడకమునుే 
Rs నేల? 


J 


చైవక్ళఫవలన 
దేవదూత సాళ్లత్కరించి దైవనందేశమును వినిపించినది, 


ళ్‌ 
శానుసారమ్లుగ నీపొఠ నియముమును పొటింసవఅయును. 


f 


* పరజుసిర్‌ రోధి వర్గములు పైబడి స న్‌ 
తజగద కింత స్‌బలముి 'నెవతరంబిది? సీ స్‌ గిరోజముల్‌ 
గొతిగసయంతనే బలము గొల్బడి prs వెన్నడున్‌ 


నాహొతోక్తుల కుమౌర ! పఠాకమ సద్దుణాకరా | 


! వింటివి/జా ! నీతన్లీదం్యడ్రుత హితోర్తులు = విన్నడైనను 


సివు కరము జేయించుకొనకొడ, గికున్న ఏఅమును (సబౌశ్ష సువ 


(4 ఫి వళ్ళ నా Ca ఐ 
VE పగితాళోగిరివ్రానర 


మతచకు 


Ceo దాటక కయ! 
క్రయ! 


క న్న అటక లు] 


* 
(గల 


చో Pe 
బుకార్యోల awe 


zr 
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అదిగో | ఫిలి స్తేయులిటు వచ్చుచున్నారు. వారిని నిర్టించి నాకోపమును 
చల్లార్చుకొనియె ద! (దూరమునుండి వచ్చువ చారినిచూచి) దుష్టులారా! చండి! 


రండి ! మీకండలను జీల్చి కాకులకు వైబెద; 


“సరమ దుర్మార్లులార [ మహాప సలు 
పండినందున నాబారి బడితిరిపుడు 
పఠులబాధించు మీరక్తపాతమందు 
మునిగితేలెద మాజాతి ముక్తిగాంద ! 


( ఇదరు పౌరులు (పచేశంతురు ) 


1 పౌరుః- సాంసన్‌ బాబూ ! ఎందుకయ్యా ఆంతబిగ్రరగా కేకలేస్తున్నావు 
“మేము ఫిలిప్స్‌ ర్వ యులము కాము” ఐశాయేలీయులమే | 


సాంస:-- మిత్రులారా ! మన్నించండి, మీకే ఫిలిస్తియులని డూషించితిని 
బాథ పడకుడు. 


ఎ పారు. మేమొక వెళ ఫలిప్తేయులమైనచొ త్‌ 
సోంసః= తప్పక తరహితతురదుమ్‌ 


1 పారు మనల్సిపాలించే ఫిలిస్తీయులపై తిరుగుబాటుచెసినచో మువ్వ 
రాభటభయ్యూ ! 


పిజికివారలారా ! ఫిలిసి యులు మనలను పొలించుపెంత ఆ 

మానము. బానిసత్వమున జీవించుటకన్న [పాణముల వితచుటరు 
మిన్స; ఇప్పటికై నను కండ్లుతెజచి భిన్నత్వముల విడచి దైవమును 
దలచి స్యాతం|త్య సమరమునకు సిద్దముకండు; నేను పుష్పవనికగి 


కకానుమంబుల (గ కాంచి మాతల్లిదం[డులకిచ్చి వచ్చెద: 
(సాంసను న్నిష్కమించును) 


y 
Oo 
en 
| 


2 పారు? ఇంతలోనే మన సాంసనెంతవాడయ్యాడురా | 
1 పౌరుః- కాకేమిరా! దేవునివరాన పుట్టినవాడురా! బానిసత్వము నెందుకొప్పు 
కొనును, 
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! 


య 


రాశనిడే ని|దపోయేటట్లులేడురా 
డిపించగలడురా 


యులకు నాయకతంమువహించి 


! 


Ca 
OM 


ఆంతులేని బలమున్నది. మనముపోయి మన 


రింతమురమ్ము. 


జ్‌ 


నం వచం చ 


జ 
ఖ్‌ 


కి సాం 
ర్త 


(మ్మమింతురు) 


చా 
MO 


x= 


(| 


దితియాంకము 


ముద త్‌ ర రగ మక 


తిమ్నూతుపటణము వెపు జూచుచు) 
ను 
* అదె! తిమాతుపృరంబు; తత్పువ నువర్ణాక్రాంత దేవాలయం 
pa ! అల్లదె we పతాకానక సంచాలనం 
రారుల మందిరం; అదిరె న్యాయస్థాన; మత్యద్భుతం 
హం స శ్రతకరడ మరకత 1 గంధోద్చూత విఖ్యాతమై | 


హదు తిమ్మాతుపట్రణమును తము కులనాని్‌ న ఆహా! చిగురుటాకు చేతు 
తో చేరదిలుచుచున్న ఈ వనదేవత యెంత రమణీయముగానున్నది. గమనా 
వాసము తగ్గిపోవ కొంతవడి విశమించి అరువాత ప వట్టల అమున (పవేకించెచగాక! 


చిజుగాలికి పరిమళించి వి-జాలికలూగే ॥కవ మ్మ॥ 


Il నీలిమబ్బులవిగొ కౌగి-లించుకొనుచున్నవి 
గాలివాహనాలమీవ-తేలిజోవు చున్నవి 


వలప్పునిండి ఒడలంతయు - పులకరింపహాగె ॥కమ్మ॥ 
111 వెంగునదూకే యౌవన - జీవిత మాధుర్భము 

పొంగి పొరలు సౌందర్యము - తొంగిలూ నాకో 

ఉకకళెతి నామనసే - పరవశించిపోయే ॥కమ్మ॥ 
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సాంనను - 


(రంగ; స్టలముపై ప శగవిప్పిన పాము కన్సించును ) 


ఆమ్మయో్యో! విషసర్పమ్ము, రక్షింపుడు ; రక్షింపుడు, 
ఎక్కడిదీ యార ధ్వని, స్త్రీ జనాలాపమువలెనున్నది, 
ఆయ్యయో్యో చొపాడువొ 

( వెనుకకు నడుచుచు సాంసనును తగులును ) 


(సం|[భమముతో సర్పమును చంపి) బాలామణీ ! విషజంతువు లగ 
ప్రాణముతో విడువరాదని ఈ సర్పమును సంహరించితిని, 


అబ్బా! యిప్పటికి నాపాణములు కుదుటబడినవి. ఈ పామి క 


చూచి గుండె డడడడలాడ వణకిపోయితిని. 


జూపుచు ) ఇది భయంకరమైన కా! 

సై సరృరూపమున దేవమానవుల మై(తె! 

సర్వెన్తరుని శాపమున భూమిపై పొట్టతో (పాఠం టూ, 
సామాన్యమైనదిగాదు; 


ఎఫరను పేర 
Bs విడి ఆధఃపతనమయె్య; 
ఏదేను వనములో 

మొదటి దంపతులను మోసగించి; 
ఈ సర్బమేగదా! ఈశ్వర సృష్టిలో 

కనుపించు క్‌ కలుగజేసె; 

ఈ సర్పమేగదా! ఇహపరంబులనేలు 

వర మాతు నెదురించి పంతగించె; 
ఈ మహ Mrs తొల్ర నిమిడియున్న 
దురితు నపవాది నగ్నిలో దోంోయనెంచి; 
నరకమును సృజించినయట్లి ప పరమతండిి 
ఆజ్జలేనిదె! చీమైన నంటగలదె ! 
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సరో దయామయా! (పాణదానముజేసిన మీకు ణా కన్ధనగు నేచేమిచ్చి 
బము9ఏ విముక్తనుకాగలను. 


సాంసః- (తనలో) ఓహో! కన్యయట; అందుచే నీయువతిని పర్శిగ్రహించు 
టలో తప్పేమిగలదు; ((పకాశముగ) మోహనాంగీ ! మావు ర్తి 
పొందుటకు నిీకవకాశమున్నదిగదా ! 

సరో;- ఎట్లు 

సాంసః- (పతిఫలమిచ్చుట వలన 

సరో;-- ఏమిటా (పతిఫలము 

సాంనః- శిరీష కుసుమ పేశలమగు నీ గరీరమె 

సరోః-  ఒంటరిగానున్న స్త్రీలతో పురుషులిట్లు మాటలాడుట ఉచితమా ? 

సాంస:- జంటగా నుండుట ఉచితమని యేనిట్లు మాటలాడితిని, అతయును, 
అతాంగియును, ర. పరుల ఆ్మశయములేనివే ప్రకాశింప 
నేరవు. మొదట నీవు కన్యవని చెప్పినతోడనే నామనను సంచలించి 
నది, నాయూహలకు రెక్కలు మొలిచినవి; అతాంగీ! 


గ్‌ హన దువలయేక్ష ఐఏ? య శయంబు లే 


పోపుని డే భరా మినుండ గతయమి? ళో పత్సారి వంభణంబు జే 
న్యుజేయ — వచమోహనాంగి! నీ 
న్‌ ప్త ప్పమెవ్వని పశంబొనరింతువి? తెల్పవే చెలీ! 


లాసవతీ! నిజన్మచే పవిత్రమైన స్ట సలమెది? నీపేరువలన వన్నెకెక్కిన 
సువర్గాక్ష eee కొ వృత్తాంతము వినకుతూహలపడుచున్న నాకెజగింప 


గూయదా | 


రోః:- వళాంతముగనున్న యేకాంతను జూచినను మీమగవారి స్టే చొర 
కొని సంభాషింతురుగదా! 


శ 


ఖో టల కళలలో నిష్టాతులైయుండనీ! 
జగముల్‌ సర్వముగెల్వ (నీ! అమరసాహిత్యంబు నె సాధింపనీ! 
seer జవ్వని తటస్థింపంగ రాగిల్లి మీ 
మగవనారల్‌ కడుచంచలాత్ములయి ధీమత్వంబు గోల్పోవళి! 


22 సాంసను - 
సాంనఫిా- (నవ్వి) కొనౌను ! మీ ఆడవారేనా అంత బుద్దిమంతులు 


* హృదయమునకు నచ్చిన వరుండెదురు పడిన 
కనులతో బల్కరించి చక్కగ నటించి 


వలపులూరించి ఒయ్యార ఇ చంలకబోసి 
ఆటలాడించువారు మీ rs అ 


సరోః= (తనలో) శరీర దార్భ్యమునకు తోడు లౌకిక పరిజ్ఞానము నాచికొన్న 
జగన్మోహనుడగు నితీనిని చూచినది మొదలు నామనన్సు వీనికి వశవై 
పోవుచున్నది. ((పకాశముగ) మంచి సరసుడవే! కాని పండువం! 
నిశరీరము (ప్రయాణాయాసగమున వాడిపోయినది- ఇచ్చోట కొం! 
విశ్రాంతి గైకొనుడు. 


సాంస;- కోమలీ! నిమాటలు నుధారసపూరితములై నాహృదయతాపమున 
నివారించినచి, కానీ! నీయూరిపేరులు తెల్పక నన్నూరింపదగునా! 


సరోజః- మాట = మజచిపోతినిి నేనవివాహితను; తిమ్మాత 
పురవాసిని; ఫిలిప్తయుల బిళ్లను. నాపేరు సరోజ! 


సాంసః- (ఆలోచించుచుండును) 
నరోః= వీదియో! ఆలోచించుచున్నారు, 


సాంస;- ఆ,,.ఆలోచింపవలసిన అవసవమేకృడినది చెలీ! చేనును అవివాపి 
తుడనే! కాని ఇ కాయేలీయుశను నాపేరు సాంసను, 


సరో అయో! ఇ[శాయేలీయులు మాకు శ,తుసమానులు. 


సాంస;-- అట్లయిన మ దాంపత్యము పాసగనేరదా! పవిత(పేమకు [పతిబంధ 
ses se! న 


* లేతమా మిడిగున్ఫ సం|| SET 
మాధవిలత దునుమ చంపతి తోడ 


నర్వుకొనియుండె వనురాగ మతిన 


ర్ట 
శ 
EN 


గ్‌! 


తలచ(పేమకు బాతిభఖేదంబు గలదె! 
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మీరు చెప్పినదిసత్యమే ! అయినను నేను స స్వతం(త్రురాలను కాను, 
తం|డిచాటు బిడ్డను, మా తండి మన వివాహమున రంగీకరింప 
om! 


అంగీకరించునట్లు నీపు ప్రవర్పింః చవలయునుగదా! 


ఎట్లు (పవర్తి ౦పవలయును? 


అది నేనుపదేశింపవలెనా! ఆడదానిమాటవిని అది పుదుషముడాదామం 
తటివాడేమయెను. న్మీపయత్పముపై ఫలిత మాధారపడియున్నది, 


మనోహరా! నాగకికొలది [పయత్సించెద. నేను వచ్చి చాలాతడవైనది, 
మాతండి నాకొజికు చూచుచుండును. నాకిక సెలవు దయచేయుడు, 


(సరోజ ని|ష్కుమించును - అవనిక జారును) 


(సరోజ శయన మందిరము ) 


కట కటా ! నేనెంత దురడృష్టవంతురాలను నా తల్లియే జీవించి 
యున్నచో నాకింతవజకును వివాహ హాము జరుగడుండు పనా! * ఎడ్డం! 
తం|డికన్న ఎకులబుట్టంత తల్లిములని ” పెద్ర్దలన్న ది 
మాయమ్మ మరణముతో మనోవ్యాకులుడై న ప wee నాకు తగిన 
వరుని | పత్తా ర్పలేక పోయెను. 


పాము కోజలనుండి కాపాడిప పరాకవుశాలియు సదధుణ సంప 
నగు సాంసనును భర్తగా పొందగల ననుకొంటినిగావి ““తాడొకటితలచి: 
ముకటి తలచు” నన్నట్లు పూర్వవైరములను పురస్క రించుకొని మాజి, 
సంబండ మున కంగీకరించునా ! 


* చక్కనివాడటంచు మనసార వరించినవాని జేరగా 
నక)_ట వంశవిస్థవము లడ్డుగనిల్చెను; సాహసించి నా 
మక్కువ తీర్చుకోదగిన 'నూర్తమొకింతయు దోచదాయె; 
చిక్కుసమస్యలో బడి కృషించి నకించుటయే! శరణ్యమా » | 
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సర్హారులను శాంతిపరచవలెనన్న నాభర్త వలన కథలోని రహస్యము 
నెజిగి వారికి చెప్పవలయును. అట్లు చెప్పితినేని నాజర్త పందెమోడిపోవును 
గదా! ఈకీటమికి నేనే కారణమని నన్సు దూషింపకుండునా! అట్లని సర్గ్జారులను 
వ్యతిరేకించిన నాభర్తయు నాతండియు నాకు దక్క కగదా ! ఏమి చేయు 
దును. “ముందు నుయి వెనుక గొయి?' యన్వట్లు నశనెటుబోవుటకును, ఏమి 
చేయుటకును తోచకున్నది. చించి) నాభర, వలన కడలోని రహస, 
మెజిగి సర్దారులకుతెల్పి నా రిని కాపాడుకొనుటయే నాకర వము 


సాంసనుః- (హవేశించి తనలో) సరోజు నమాగాంచినతోడడే సూరంరన్చిణ 
నరోజమువలె ఇకసంర వదనాోవిందగాం సాంగతమిశ్వాడిది; నేడేలొకో చన 


దరిగి విన్నదనమున మిన్నకున్నది; కారణమేమైయుండును, (ప్రేయసి ! 
* కిలకిలలొడుచున్‌ (పణయగీతముబాడుచు నొ నాటుమాడుచున్‌ 
వలపులజూపుచున్‌ మధురవాకు;దజిందుచు కౌగిలించి శా 


కలఘు నుఖంబుగూర్చు కుసుమా స్త “విలోల కళావిలాసినీ | 
వలుకవబేలనే ! కలతబాసి మనంబులు పుల) రింపగన్‌; 


సరోః_ నాథా! ఫస. ౧నమున నుండి మీరాకనే గుర్తింప కంటిని. మనిం 
పుడు. కాని ఒ క్ళ_సందేహము ననుుపీడించుచున్న ది, 


సాంన?ః- వమిజా సంచేహము, 
సరోః. అం యేమియునుతేదు, మొన్న మన వివా వాహబోజనానంతరము -- ఓ. 


* దుస్తులను పందెమొడి ఫిలిస్తు జాతి 
తెలివితేటలు సాంతంబు తెలియగోరి 
వీరులైన సర్దార్డపై వేసినట్టి 
షాడుపు కథ విప్పి నాతోడ నుడువదగదె 1 


పాంసః_ అదియా ! నిసందేహము ఆకవలోని రహస్యము నాతల్లి దంద్రాలకా 
సెతము చెప్పక దాచియుంచితిని 
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వలన దేశమున కుపయోగ మేమున్నది ట్‌ 


కే పారు నిన్ను బున (పభుత్వమున కప్పగించిన మమ్మువారు హింసింపరు 


తను ఈల 
(టీ 

2వా సః నివు మరణ్‌ంచిన మాకేమి వచ్చునయ్యా? కాని మా బాన విరుగుడ 

గుటకు నిన్ను సరారులకు పటియిచ్తుటయే మావని; అంతట మా 

ళా on న్‌ [తక 

పావముత్‌ రును. తరువాత నియినము. 

రాంసక- ఆటులైన నన్ను బంధించి మీబాధ/త నెరవేద్చుగొనుడు. 
రు 


( కౌరులు బంధించి సరారుల చేతులకప్పగింతురు ) 
1హౌరుః- నర్జారులారా ! మీరు కోరినట్లు సాంసనును మీకప్పగించితిమి; 
మాబాధ?త తీరిపోయినది. ఇక మేము పోరుదము. 


(పౌరులు న్మిష్మమింతురు) 


lio మకు! ననాాంధుడా | 


ణే గలి శ్వా అలు బలో కు. న్‌ A య 

నరపతి గాననంటొక కృఖాంబుగ నెంచి భయంబుఏఎడి ఈం 

Wm ™ యని రా దా ఆడా జో చాన్‌ ఏ 

దక తతత ొకగ త్‌ దాగి రిజులుపోరె,; నేటికిన్‌ 

పి లతా —_ సాత్‌ ల వశ = వో ఒక 

అంకిత్‌ వెందుబోగలవ్ల; దుొతి! సింహము తారసిలినవి 
ఆ య 


సారం చ జో Ky ర 
వ ఆఆ 4 (నవి వ ఆధికారమున wire ఆదరి పశకుడు, క్‌ ఖల ఎయు అగు 
* 

శా ళ్‌ య్‌ ఆ డు రం ల వ వ 
ఆ ! NE vw న ay ! § క్ష 
టం వత సం ల అ ళ్‌ న బంధంప చేతగాక 


el పం. 


ప్‌ క్షే 


ఇశ్రాయేలీయులను హింసించిన పిరికి పందలు, మీరు నన్నేమి చేయ 
గలరు? |దోహులారా! ఈబంధముల విదళించి యిప్పుడే మీపని బప్టెడ* 


(సాంసను బంధములు విదల్నితెంచుకొనగా సర్జారులు పారి పోవుదురు 
క్రిందనున్న గాడిద దవడ ఎముక నందుకొని) 
సాంసః- ఓరీ ! సర్దారులారా ! పారిపోయెదరేల? నిలు నిలుడు. 


శ్‌ ఎచ్చటి కేగినన్‌ విడుతునే ! యధికార మదాంధులార ! మా 
చృని జాతి జీవనము పొడొనరించుపె గాక ! నాపయిన్‌ 

a వహించినారు; ' కుల కాంతలు గొల్లున నేడ్వ కంద్‌ గో 
ర్వెచ్చని రక్తమాని విహరించెద ! విశ్వశుభంబు గూర్చెడన్‌; 


(వడిగా సాంసను త్రెరలోనికిపోయి ఆయాసము నభినయించుచు [పశ వేశించును, 


. సాంసవ-- యొహోవాదేవా ! అల్బుడనగు నేను నియాత్మ బలంబున వేయిమంది 
ఫిలిస్తయులను ఈ గాడిద యెముకతో సంహరించితిని, “నీ ప్రక్కను 
వేయిమంది పడినను నీకుడి 1పక్కను పదివేల మంది కూలినను 
ఏఆపాయము నీ యొద్దకు రాదనివినీవు నా కండగానుండ నన్వ్పెవరేమి 
చేయగలరు తండ్రీ! 


న|తుపుల తో పోరాడి అలసిపోతిని, అయ్యూ | అయాసమువకు తోడు 
' దాహబాధ A ఈ పరిసరముల నిరచ్చటను కన్ని 
చింటు కాద్‌ ఆబ్బా! శరీరము నీరసించి కండు ప తిరుగు చున్నవి; 


ల్‌ ఎకి సము[డ్రంబు నిర్ముపక్కలక చోసి 
“బాట నేర్చరచి కాపొడినావు; 
ఐగుప్తు దాస్యంబు నపనయింపగ సెలచి 
. పిల్చి "మోషేను పంపించినావు; 
పది చట్టముల రాతి పలకల చేజేత 
“వించి జనుల కందించి నొవ్వు; 
నిలనుండి జలముల చిందించి (ప్రతొమై 
దీనుల డాహంబు వపీర్చినావు; 
మాటతడబడె; కనుచూపు మందగించె 
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రి 
బ్రా 
శి 


సాం 


పిదిలె ధ్రర్యంబు- నాలుక పిడుచ గై; 
ఉదక మిచ్చి నా ప్రాణవాయువుల నిల్చి 
దేనుడను నన్ను (బోవవే ! దేవ దేవ! 


సర్వేశ్వరా ! క్షణము [క్రిందట సింహబల మొసంగిి 
వేయిమంది ఫిల్తాయుల 'నవలీలగా జయింప జేసిన నీవు నన్నీ దాహ 
బాధతో మరణంప జేయుదువా ! పరమేశ్వరా! నీ చిత్త మెట్లున్న నశ 
కానిమ్ము; (తెరలో .పెద్ద ధ్వని) ఆ ... ఏమిటాధ్వని, ఎక్కడిదీ నిటి 
ధార! ఆహా! పరమేశ్వరా ! ని వెంత దయానముదుంజవు, నాదా 
హము దీర్చ భూమిని (బద్దలించి నీరు పెకి దెచ్చితివా (లోనికేగి మరల 
వచ్చి ) ఎంతతీయని పానీయము, ఆయాసము పోవుటయే గాక నీరు 
(త్రాగుట వలన ఆద్భుతమగు శక్తి వచ్చినది లోకరక్షకా నికు స్తోత్ర 
ములు ( అలోచించి ) నేనిప్పుడేమి చేయవలెను ? చెబ్బ తిన్న ఫిలిస్తే 
యులు ఈ పాంతమును ముట్టడింపక మానరు, నేనిటనున్న ప్రమా. 
దము కలుగవచ్చును. కనుక సమీపమదంలి గాజా పట్టణ వేశ్యవాటి 
కలో నిరాత్రి తల దాచుకొని వేకువనె లేచి మజియొక చోటి కేగెద ! 


(ఒకవైపున సాంసను లోనికేగును మరియొకవైపున నరారులు (పబేశింతురు) 


1సర్రాః- సాంసను ఈ గాజా పీ 


:- మనమనుకొన్న విధముగా చేయు 


Q 


ఇములోనే (పవేశించెను, రాత్రివేళ నతని 


_ 
ల 


పటుకొనుట మిక్కిలి కష్టము. కనుక పట్టణ సింహద్వారముకడ 
మన సైనికులతొ పొంచియుండి అరుణోదయమున నతని ఎదకి 
వట కొందమ్మః | 


= నిజమే! ఇంత చికటిలో పట్టణములో (ప్రవేశించి యతని నెట్టు కను 
గొనగలము. పట్టణమున (పబశించిన వాడు. తిరిగి తప్పించుకొని 
పోకుండునట్లు పట్టణపు గవని యొద్ద మజికొందజుని కాపలో 
బెట్టుదము, 
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ము రము. 


ఆ క వ అ _ | 
య wr 


ర్‌ ప్రి 


- ఇప్పటి జరా. గడచినది. నన్ను జంధిరచుటకు సర్టారులు 
సెనికులతో వచ్చినట్లు వారి సంభాషణల వలన తెలియుచున్నది. 
షస పట్టణ సింహద్వారము ( చెవియొగ్గివిని ) ఫిలస్తియులిందే 
యునా నేను తప్పించు కొనుకెట్టు? 'తెల్లవారినచో విరునన్ను 
an ( ఆలోచించి ) ఏమైన కానిమ్ము. ఈ ద్వార బంధ 
ముల నూడబెరికికొని ఎదురైన ఫిలి స్రీయుల మదమడంచుచు 
పరుగెతెదను గాక |! 


లలల 


ను ఒకపక్కగా లోనికేగును సర్దారులు మజియొకపక్క (పవేశింతురు) 


జరికి భుజణమున బెట్టి 


శ్‌ 


అడుగో ! సాంసను; తలుపు దర్వాజా .నూ 
కొని పరుగెత్తు చున్నాడు; 


- తగ్గవయ్యా! ఈ చీకటిలో వానివెంట నంటిన నెందజినైన చంపగలడు 


- నిజమే! ఆతని బలము మన మెజుగనిదిశాద్దు. వాని కెదురైతిమా 
మనల నూరక పోనియఢు- 


-.సౌంసనున కింత టలమెందున్నదో! ఆబలమెట్లు వచ్చినదో తెలిసికొనుట 
- మంచిది, 


= తెలిసికొనవలసినదే కాని ముందు వాడెటుబోవునో గమనింపవలయును 
గదా, పోదము పడ! | 


( న్మిష్కమింభురు ) 





ర్‌డ్తీ 


పాంసను= 


చతుర్ధాంకము - రెండవరంగము 


( తెరముందు సాంసను ఏకాంతముగా నుండును ) 


సాంస:- అయ్యో ! నేనెంత దువదృష్టవ౨తుడను! ఇరువ దేండ్డు ఇశ్రాయే 


లీయులకు న్యాయాధిపతిగా నుండి తుదకు ఫిలిస్ర్తీయులకు భయ 
పడి ఆజ్ఞాత వాసినై మెలగ వలసి వచ్చినది. ఈ స్థితిలో మొన్న 
దాగోను తతత మాన డెలీల అను వేశ్యయొక్క నాట్యమును 
చూచితిని. అయాస్కాంత మినుమునువలె ఆమె సౌందర్యము 
నన్నాకర్ణించినది. కన్ను మూసినను తెజచినను “డెలీలా? రూపమే 
కన్సించు చున్నది. ఆమెకు వశమైన నా మనస్సును (తిప్పుకొన 
లేక పోవుచున్నాను--డెలీలా, . 


శ. చక్కని మోము దామర; ప్రసన్న విలోచన పంక; చేతికిన్‌ 
జిక్కని కౌను; నమృతము చిందెడి మోవియు; కంబు కంఠమున్‌ 
[కిక్కిరి చన్నులున్‌; సొగసు కిల్బడలున్‌;. కనులార గాంచినన్‌ 
మక్కువ గల్లి నినదియ మానునె ! యెంత విరాగి యేనియున్‌; 


చితి శరీర ప మా [తము దహింప మన్మథ చింత శరీరము 
ను హృదయమును గూడ దహింప జేయు ననుట వాస్తవమే ! _ ఇనుప 
కచ ములు ధరించిన నన సైతము కాంతల కడగంటి చూపు 
అపు కరగి పోదురు గదా! ఎంతని్నిగహంచినను నామనసు డెలీలా వెపు 
పరుగెత్తు చున్నది; ఆమెవలన నాకు అమర సుఖము లభించునని ఆశ 
కలుగు చున్నది. అదిగో అకనుపించునదే డెలీలా మందిరము, లోనికే 


గెద గాక, 


వీలగునా ? 
డెలీలా;- ఎవరు మీరు ? (ఆలోచించి) మీ పేట...సాంసను గబా ! 


డాలీ: ఇశ్రాయేలీయుల నాయకుడ వగు నీ పేరెవరికి ఆలియ కుండును ? 


ఏ- మేరు తెలిసినంత మా్యతమున ఈ పెరుగల హడితడని గుర్తించుట 


జెలి ఒకసారి చూచిన వారిని గుర్తించుట సులభము దాదా |! 
సాంస:- నన్ను నీవెప్పుడు చూచితివి లి 
జెలీః.... దాగోను దేవతాలయమున నేను నాట్యము చేయునపుడు 


తదేక దృష్టితో నీవు నావంక చూడలేదా ? నాబ్యానంత 
రము నిన్ను కలిసికొన (పయత్సించితిని కాని నీవు కన 
బడక పోతివి. నాటినుండి నాస్థితి యేమని చెప్పుదును ? 


* కనులకు నిదరాదు మణి గానముపై ననురక్తిలెదు; ఖో 
జనము రుచింపు చెప్పుడు విచారము తప్పదు; నీ స్వరూపమె 
క్షణదమున గంలినో? మనను చంచలమయమొ్మొను; మన్మథాగ్నిలో 

తనువు దహింపనీక; మమతన్‌ దరిజేరి సుఖంబు గూర్చుమా ! 


అల్‌ 


సాంస:- మోహనాంగీ ! నిన్ను జూచినది మొదలు నీవలె నేనును విరహవేద: 
ననుజవించుచు నీ యిల్లు విచారించియే వచ్చితిని, ఆపురా 
సాందకగవతివగు నిన్ను చూచి నాహృదయ మూరట జెందినపి, + 


al ళు 
క్‌ కంటిని నీదురూపుః పొడగంటిని నినటనా విలాసముల్‌ 
ళీ a చవ్లాన Pa 


స గా వ పు . జ్‌ 
వింటిని నీ మృదూక్తులను; విశ్వవిభాత యెహోవదేవు డే 
మంటిని దీసి నినిటుల మా 


oo 
ఇ 
ల్‌ అ ర కా యా బజ్‌ వన వ వ్‌ రి ఆరా 
కంటికి పకంమె మజుపుగా కపప్‌ించితి; వో విలాసినీ ! 
ర —— 


56 డెలీలా 


డెలీ! మనోహరా! మానవ జన్మ మెత్తినందులకు - బోగముల ననుభవిం 
చుట కన్న మజి యేమున్పది ? 
క్‌ పుట్టిన జీవికోసరము పొంచి కనుంగొనుచుండె మృతు్యు- చే 
పట్టున నే నిమేషమున [పాణఖము పోవునొ ! చెప్పలేము; కా 
బట్టి యనంత భోగరన వారిధిలో నిలువీత గొట్టుచున్‌ 
గట్టుకు చేరుకౌందము సఖా ! సుఖ సంపద లుప్పతిల్లగన్‌ ; 
సాంన:-- సఖీ | నిచమత్కార వాచా నైపుణ్యమునకును ఐహిక నీతి శాస్తోంప 
డేశమునకును మిక్కి లి సంతసించితిని, 
3ెలీ:—_ అటులైన ఎప్పుడును నన్నువిడిచి పెట్లి పోననియు, నీహృదయమును 
నాకు మజుగైన దుండదనియు చెప్పగలవా ? 
"ంస;-- నాహృడయమే నీయదికదా ! అట్టియెడనే నెక్కడకు పోగలను ? 
i ధన సముపార్టనంబె యొకధర్మముగా గల వేశ్యజాతిలో 
జననము నొందియున్‌ హృదయ సారసమిచ్చి సమాదరించి ;ని 
రనుని ననున్‌ వరించి కడు ధన్యుని జేసిన మాన్యురాల ! నా 
తనువు మనమ్ము నీదె! (పమదమ్ముల దేలగరమ్ము సుందరీ ! 


(నిష్ర్రమింతురు ) 
డెలీతా గృ హో వరన 


( డల్‌లా అలంకరించుకొనుచుండ సరారులు (పవేశింతురు ) 


డెల్‌? సర్హారుబాబులారా ! రండి రండి ! అలవాటు లేనిమీరు మా యింటి 


కరుదెంచుట ఆశ్చరగముగా నున్నది; ఈ యాసనములపె కూర్చుం 


డుడు 

ఆగ్‌ థి Tg క శ దం త 6 మె 

గారె కూర్చుండుటకు రాలేదు; నీవలన నొక కారగము సాదింప వచ్చి 
తెమి, 

లి సావలటద వ రు బం 

ల నావలన నె కార్యమగును. అబలను, ఆడుడానను నన్నవ హేళన 
చేయుచుంటిరా | 


సాంసను- 


2సర్దా;-- దేవుడేర్పరచిన స్త్రీపురుష లింగ భేదములు తల([కిందులనగు చు 
ఈ నాగరికతా [ప్రపంచమున పలు చేయలని. కనుకవపన = 
నివు మాకు సాయపడుదువనియే వచితిమి. 


డోలీ! అంతమాట అనకండి. నావలన కాదగిన కార-మేవో శెలియచేయంప్వు 
సర్దారులగు మీ మాట జవదాటగలనా ? 

13రాః:— ఫిలిస్తీయ [పభుత్యముపై తిరుగుబాటు చే! 
నియింట నున్నాడని తెలిసి కొంటిమి. 


er 
CR 
7 | 
0 
రన్‌ 
fh 
థల 
భా 
రి 
ప 


డెలీ:_ నిజమే ! కొంతకాలమునుండి పాంసను ననూ మోహించి నా 
గాచి యున్నాడు. కాని ఇప్పుడింటిలో లేడ 


2 సరా! అంటిలో నున్న మేమేల వతుము. 


అణా 


డెలీః:_ అతనిని బంధింప వచ్చితిరని తలంచితిని, 


కే సర్దావ---- బంధించుట కెన్నియో పర్యాయములు (పయత్నించితిమి; కాని 
మా [పప్రయత్తములన్నియు వ్యర్థమగు చున్నవి. అతడు మహాబల 
వంతుడు. 


న్‌ 


2సర్రా'-- సాంసనునకు అంతటి బలమెట్లు కలిగెనో ! ఆబలమెట్లు తొలగునో ! 


పీవతనిని లాలించి తెలిసికొని మాకెజిగింప వలెను. 


1సరాః- అట్టు చేసితివేని వేయి వరహాలు నికు బహుమాన మిత్తుము. 


డెలీ?. నరారు మహాశయులారా! నన్ను నమ్మివచ్చిన వానినక్టేట ముంచు! 


నాకయమా ? 
ష్‌ ముపయి పంతగించుటది మేలని నేను వచింప లేను; నా 
రూప విలాసముల్‌ గని నిరూఢిగ నన్ను వరించి నమి1ః నా 


త్రీ 
(పాపున నున్న వీరునకు [పాణ ప్రజ మాచరించినన్‌ 
పాపముగాచె ! మావలపు బంధము [చెంచుట మీకు నాాయమా ! 


లోల కోలో 


స ర నులు 59 


సాంసః- సఖీ! నామనశ్శరీర జీవములనెన్నడో నీయధీనమొనర్చితినిగదా ! నీ 
కిప్పుడీ యనుమానమేల పొడమినది. 


డెలీ:- మనసువిప్పి నీపూర్వచరి.తత నాతో నెప్పుడైన చెప్పితివా! 


సాంసః- మనోహరీ ! నేనిశాయేలీయుడనని ఫిలిస్రీయులు నన్ను బంధింప 
[పయత్సించుటవలన వారినెందణినో హతమార్చి (పచ్చన్నుడనై 
నీపంచజొచ్చితినని నీతో చెప్పలేదా! ఇప్పుడెందుకీ నిందమోపుట. 


డెలీ:- ఫిలిసీయులను సంహరించిన విషయము నీవు చెప్పకముందే నేను 
వినియుంటిని. కాని = 


శ దరు ఇధ్రసాంయిలగు వీరులు పెబడిచంపజూచిన 
"జ్‌ గె 


3 ల్నకహించు మహాబలంబు నీ 
గతెనో! మజలనెటు తొలంగౌో! విపిచెప్పినా 
న్నా 


భావములోని శంకనెడబాపుసఖా! అనురాగముండినన్‌, 


సాంస;--- నుందరీ ! స్త్రీలు కోరదగినవి విడిచి నా బలాబల విజ్ఞాన వాంఛ 
నీకేల పాడమినచి. 


* విలసిత పుష్పముల్‌ మదికి విందొనరించు పదార్ధ జాలముల్‌ 
వలువలు సొము్ములున్‌ వివిధ వస్తు చయంబులు భూషణంబులున్‌ 
లలనలు గోరు చుందు మగలన్‌; మణి నీవలెనే బలంబెటుల్‌ 
కలిగె౯ా ? తొళ్లునో ? తెలియగా గమకింతురె చారులోచనా |! 


డెలీ?--- నాపై [పేమయున్స చెప్పరాదా ! లేకున్న మానివేయరాదా ! ఎందుకీ 
యెత్తి పొడుపు మాటలు. 


సాంసః- సఖి! పె | పేమలేకేమి? చెపుచున్నాను వినుము. ఏడు నిరవంజి 
చువ(లతో ననుుబంధించిన నాబలముతొలగి సామాన్నుడనయెందను, 


డలీ?_ నీవు చెపినడెంతవజకు నిజమో 1! నిరవంజిచువ్వలను తెప్పించి 
పరీకించినగాని నా సంచేహము తొలగిపోదు, 


Ee అమే కానిమ్ము 


డె లీ'లా 


దోట కేగుదము, 


నా మనోవేదన తొలగించితివి, రమ్ము పూ 


మింతురు) 


(ని ఈ. 
శ లా 


డు నిరవంజి చువ్వలతో నిన్ను 
రని జెవరించినంతనే నిర వంజి 


గ్గ 


గ 
0 


ఎనిన (తాళ్ళతో-.బం సత 


ఆ వలే (తెంచిన 


మమత 


రాంకీ ఈశా 


Tue CYR 


న్‌ త 
వు 


ఖా 


క మల కలుగదు." 


వ ఇడ 
నెటు 


yy 


బుకాదు వినువ 


నాతల వెంటుకలు ఏడు కాడలుగా 


దు 


ఇ 
అ} 


జ 
ఆలీ 


లుడ నగుదును, 


t* 


శ 


ఖే 


ని యంకతల 


పెటక 
స్తు 


+ 
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(సాంసను డెలీలా తొడపె పరుండును - 
డెలీలా పాట పాడుచు జడలల్లి మేకులకు కట్టును) 


డెలిలా :--- — కరన $-- 
కలత లన్నియు వీడి నేడే - కనుమూసి నిదురించరా ... జకల ॥ 


1 - (పాణాలతో బట్టి బంధింపకున్న 
సర్దారులే నన్ను చంపందిలంచి 
ఏదారి లెక నిన్నప్పగింప 
ఈ నాడు ఒప్పందమేర్చరచు కొంటి 
అనురాగ బంధంబె తెగ తెంచుకొంటి॥ కల! 


IT పాప పుణ్యాలు పరికింప లెను 
(పాణాలపె ఆశ విడనాడలేను 
(బతికితే చాలు బలు సాకు తింటూ 
ఏకాకిగా నైన జీవింప గలను॥ కల॥ 
డెలీ;-- చెలికాడా ! లెమ్ము ! లెమ్ము ! ఫిలిస్తీయులు వచ్చి పసన ప 
సనాంస:-- (మేకులు ఊడబెరికికొని లెచి ) ఫిలి స్తీయులెక్కడ? ఎవ్యరును లేరే! 
డెలీలా ! కమ్మని నిద్రపాడు జేసితివి, 
డతి:- ఫిలిస్తీయులు వచ్చిరని చెప్పుట నిన్ను పరీక్షించుటకే ! నన్నెన్ని 
మారులు ఐం% చంచిత్తివి, . | ఇ 


రాతను (చేయిపట్టుకొని) “| కోపము వచ్చినదా? 
జలీ:- oe విదల్చి) ఛీ ఇక నన్నంటకుము 


మ్మిచె చెడితిని నీకుటిలమ్ము దెలీసె 
రిహసించితి నీవు దీట్సురల నాడి 
విరిగిన నతీకింపమా రమేది? 
మ్ముసను వీడి; యింక నీ 'పాత్తువలదు; 


ల 


(డెలీలా లోనికేగును తెరపడును) . 
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పంచమాంకము 
అద ౪ “ర ౨ వు 
(సాంసను ఏకాంతముగా నుండును) 


సాంసనః- ఆహా! నా బలము తొలగు విధానము చెప్పుమని డెలీలా నన్సెంత 
వత్తిడి చేయుచున్నది; నా (పాణములకెడో ముప్పు దెచ్చి పెట్టుట కే 
నన్సింత గట్టిగా నొక్కు చున్నది; ల్‌ కమున ప్రి జాతిని నమ్మరాదు 
గదా! అట్లని పురుషుడు [వ్రతృేకముగా (బతుక నేరడు; బురదలో 

ఎ పుట్టినట్లు స్త్రీ జాతిలో మాతిము శీలవతులులేరా; అట్రి 
కాంతయగు ఇతీలా కెట్లు వచ్చుసు. వేశ్యల కాజా 


శః 
be 


అ కరంది ప్రతహాని 
గనినంత కనుగీటి కదియబిల్చి 
అనురాగమనుచు నొయ్యారంబు నొలికించి 

కొండంత వానిని [కుంగదీసి 
అను దినంబును సమ సైశ్వర్యముల తోడ 

రక్ష మాంసాదులు లాగివైచి 
ఇంకేమి పని? లేచి యిలువీడి పొమ్మని 
చివాట్లతో తో బొచ్చె చేతికిచ్చి 
కుక్క నదలించి బయటకు గొట్టినట్టు 
తరిమి; మజియొక విటునకు స్థాన మొసగి 
వానికి మొదటివాని (త్రోవలను జూపి 
వల్ల కాజికి చేర్నడే వార కాంత! 


తెలిసి తెలిసి నేనీ డెలీలా సంపర్కము నేల కోరితిని; 
యిష్పుడీ మెను వీడిపోవమనస్సాప్పకునుడి. నా బలము పోవు విధాన మెణిం 
గించిన నా [పాణముల కపాయము కలుగును. యుకితో తప్పించుకొన 
జూదితి స్‌ 


నా బల రహస ges ఇతీలా నన్ను విడిచి 
గ ౦పలేను. నా బఅము 


ము, 


పోయిన పోవుగాక! మరణ మా 
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ss 
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చిని మజ 


జ్‌ 


త్త 


తిని 


గ 
_ ఎందుకీ బులిపిల 


- ఇంతకు ముందు అబ 


-- నీ బాగు నివు చూచు కొనుము 
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క “సుని! పే ఏ గర్భాన హటబ్రబోవ 
కొడుకు నిరము ను క్రురికలో గొరిగిన రా 
బలము నా నా వని.తలుపళాటు 

దద ని మకూత సఠచేగసమిదిదా!” 

అని చెషినదట-ఆందుచే నా తలవెంటుకలు తీయించక పంచినాను వీనిని 
క్ర వినచో చేను బలహీనుడనగుదుమ. 


న్ని 


డెలీః:- అ ... అటులనా! నేటికి నిజము 'చెప్పితివి; భోజనమునకు వేళ 


మంగలి: చేనంటే మామం ౦చోఖ్లని pre అను కొంటది గాని మా యాడది 


మాతం లెక)_లో యేనుకోదే! అసలు నాకు పెండొద్దంటే మా అయ్య 
డారుకున్నాడా! నా చెవులు మెలేసి వగ పిల్లంటి 'మామేనత కూతుర్ని 

చచ్చి గుది కొయంలాగా నామెడకు కకేడు. 
ఆదిరటో శాలు జొటింది మొదలు నాగకమని నశని బులాకని 
బురిటీలని ఇంకా డేంచేండో కావా అని ఒకకుే పోరు, తలగొసిగితెనాన 


వ కు_ పెసాగూడ సూప్‌ంచదు. దాన్సొదిలి పెడగా 
మంకే మాయయంూ నా కాళ్సిగగ గొడాడు. ఏంచెయ[?ను* దాని తన౩దియగ 
న M Us 
జంగారమంకే మా లావ అశ మాయాడదానికి ఇదిగో యీదెబ్బతో గాని దాని 


సాకయంలు చెప్పునట్లు-డెలీలా యింట్లోవున్స) సాంసనయగ 
నాకు మీదుక కడు కలగక ౩ కావాల్సినంత సొమ్ము చేతి కొస్తుంది. 
కు_పోతే సాంసనయం౧ చేతిలో మసై పోవాల్సింగే J గొ 
కుండా వంకే సకారయాంలు కం పేటట్టుండారు. వంజెయంను? నాపెండ్తానికి 
కటిన తాళ్‌పొకు గాడు గలదె ఆ పెనున?వాడు సల్లంగా సూతే యే తంటా 


మ - 
జనములు. 


వశ న తా శల రా జలం యి ఇ 
అండా 2 దముదే. పెంసగకయాంకు తలగొదిగి రాగలను, అనేగా డెలీలమ్మ 


శ 

ణి 
వే | 
ర్‌ 

గ్‌ 


(నిష) మంచును) 
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పంచమాంకము-రెండవరంగము 


(డెలీలా తొడపై సాంసను పరుండి యుండును ఆ(పక్క నే మంగలినిల్సి 


ర 


యుండును; తెరయెత్తగా మంగలి లోనికేగును) 


డెలీ:- సాంననూ! సాంసనూ! ఫిలిస్తీయులు వచ్చుచున్నారు లెము 
(అని డెలీలా లోనికేగును.) 


సాంస:-- (న్నిదలేచి తల దడివికొని) ఓసీ! ఘాతకీ ఎంత పని చేసితివే! నా 
బములమునద్రు కరా“*ణమగు శిరోజముల గొణిగించి నన్ను విరూపిని చేసితివా! 


నన్ను క్‌ కౌగి లీంచిన క చేతులతోనే నాగ (తువులకు అప్పుగింప యాను కొంటె | 


పాతకీ! దిన దిన [పవర్మమానమగుచున్న మన అను 
రాగలతాంతమును క్షణములో నెట్లు కాలరాచితివే! నీలో జ్‌ గాని 
మానవత్వము లేదు. వంచనయే గాని మంచితనము లేదు. ఏ హృదయము 
లోతైన గొయ్యి! నీజీవిత మొక నుడి గుండము. 


నీ మాటలను అమృతపు తేటలను కొంటినే గాని కత్తిపోటు 
లని గమనింపనైతిని నీ చేతులు గొంతు కోతలని నేటికి తెలిసి కొంటిని. నమ్మి 
స్తీ యిల్లు చొచ్చిన నన్ను కాళు చేతులు గట్టి నడి సము[దమున బడవేసితివీ. 
వేశగలపాత్తు వలదని యెందజు చెప్పినను వినక చెడిపోతిని దుర్మార్గురాలా ! 
ననిట్లు చేయ నీకు మనస్తెట్టొప్పినది. అదిగో! సర్దారులు వచ్చుచున్నట్టు 
చప్పుడగుచున ది. నేనిందుండి తప్పించుకొనిపాయెద (లేవబోయి శక్తి లేక [కింద 
బడును) అయో! నిలుచుటకు గూడ శక్తిలేని వాడ నైతిని) ఎట్టు తప్పించు 
కొని పోదును? 


1సర్దా:- ఎటుబోవుటకును వీలులేదు. శక్తి గోల్పోయి నీవు మాచే జిక్కితివి. 


* చేశ సాంతం[తం మనుచు విడెంషమూని 
పాలకులపైని మోర విప్లవము రేపి. 
దొంగవలె దాగి నేటికి దొరికినావు; 
ఏరికెనను కాలంబు మారి పోటె; 


విష్పుడే మందు వింక దిక్కేడినీకు 
బలము కన్న గొప్పది బుద్ది బలము కాదె! 
= 


1సర్రా:- (రెండవ సన్రారును చూచి) సాంనను [ప్రాణములు తీయుటకు (పభు 
వుల కే గాని మన కధికారము లేదు గదా! 


సర్హావ- (వాణముల చియుట కధికారము లేదుగాని కాళ్ళు చేతులు నంకించం 


టకును కండూడ బెరికించుటగును మకకధికారమున్నది, కనుక 


డాని వ 


యుతం కండ్లు తీయించి గాజా జెలులో పడవేసి (ప్రభువులకు 
> షా 


1సరా:- దాగోను దేవతా మహోత్సవములు సమీపించినవి. ఆయుతృవము 
నాడు దేవతకు పాంసనును బలి యిచ్చునట్లు మహారాజు గారితో 
భారి 


విన వించు కొండము, 
చచి 


ఓ( 
ba 
q 
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(గాజా జైలు! (గుడ్డివాడైన సాంసను ఒక పెద్దతిరుగలి 
విసరు చుండ భటులు కొరడాలతో కొట్టుచు దురు) 


శ కన్నులు దీసినారు; వడిగా చెజసాలను [దోసినారు; నా 


కన్నము పెట్టరారు; కలు మైన ఘరట్రము (దిప్పకున్నచో 
తన్నుట మా నుకోరు; సనరవారుల హింసభరించ పె ట్టు? నౌ 
కున్న బలంబు సన్న గిల! కో వపరమేనంర! 


ల 
|] 


ద చేవదేవా! ఫిలిస్రీయ పిశాచ పొలనమునుండి నా 
నంజాతీయులను రక్షించు పయత్తమును విడిచి ఎలుకల బోనువంటి వేశ్యా 


గృహమున. శాలుబెట్టితిని, తత్పలితముగ పంచేంద్రియములలో (పథానమగు 
కన్నులనే కోల్పోతిని; 


[ప్రభువా ! ఈదుష్టునకు తగిన దండనమే విధించితివి, 
కన్నులుండి మాతము నేనేమి చేయగలిగితిని. ఇ శాయేలీయుల బానిసత్వము 
ను తొలగింపగలిగితినా! స్వాతం్యత్రాావతరణమును చూడ గలిగితినా” తండ్రీ! 
కన్నులుండియు చీకటిలోనే జీవించితిని (పకృతిలోని _పత్యణువునందు (పతి 
కుంబించు నీ పవిషతరూపమైనను శస dE నైతిని. నా పశుబలమునే నమ్ము 
కొండని సర్జారులు నా చర శ్రచకువుల కారికించి (గుడ్డివానిగా జేసినను నా 
ఆత్మకు కనువిప్పేకలిగినది, ఎండమావులవంటి 
చినది. కోటిచూ కూర? (పకాశమా 
ఖాగ్భము అభించినది. 


కోరికలపై నేవగింపు జనిం 
మానమైన నీ వివ్యతేజన్సును ఆత్మ దృష్టికొ విక్షించు 


శ 


నను బోలు వీరయువకులానా ! నామాటనాలకించండి జల 
గలవంటి వేశూల సంపర్మమును కలలో నైనను తలంచకండి; 


చూ చుచుండగ సే 
వార కాంతలు పురుషుల ధనమాన[ప్రాణములు హదింత్తురు, 


f 


పరమేశ(రా! నేనిబాధభరింపలేను, అరిషడ్యర్గమున కాలవాలమైన ఈహాడు 
నరరమమును.  హమురుబుసప్హును వ 


₹ నానుండి పత్యేకించి లోక నాటకమున 


68 సాంనను = 


డాలతో గొట్టి నారక్త మాంసములు పిండు చున్నారు. ఇక నే నోర్చుకొనలేను, 
నా తప్పులు మన్నించి నన్ను నీ సన్నీధికి చేర్చుకొనుము, 


మీరాః- (కొట్టుచు) హరె! తిర్గల్కి హి(స్రూబే. 
భటుడు:-- హీయెద్వకి ముండా కావాల్ఫొచ్చింది; ముండ! 
మీరాః:- ఆ ముండ వీడ్మి బొచ్చుగొరించి పట్టి హిచ్చింది. 


భటుడు: హరె! భాయ్‌ ! రేపు వీడి మహారాజా వార్‌ హాజరు సెయ్య 
మన్నార్‌ కకురే! 


మీరాః- హరె! నీకు సొబ్బిమాలుంనై! రేపు దాగోను హమ్మవార్కి తిర్నాల్‌ 
సెసా హుండారు గదూ! 


భటుడు:- తిర్మాల్‌ సేస్తే! వీడు దేవత్‌ హమ్మవార్కి మొక్కోని హుండాడా 
మీరాః-- మొక్కుగిక్కు నైరే! వీడి దేవత్కి బలిహిస్తార్‌ 

భటుడుః- కైకురే! 

మీరా;-- హమ్మవార్‌ వీడి పట్టి యిచ్చినంద్కుు 


భటుడు ?-- పట్టి హిచ్చింది డెలీలా హయితే దాగోన్‌ హమ్మాకు బలి ణా సెయకిఢం 
కైకురే! డెలీలాకే బలియిసే అచ్చాగా కరడ 


మీరాః- వీడ దాగోన్‌హ ామ్మవార్కి బలిసేయమని మహారాజ్‌ హుకుంజార్రి 


భటుడుః- విడ్కిబలిసెయ్యక చోడ్‌ దాలో, మనల్ని నల్లుల్మి. సంపినట్లు 
సంపుతాడ్‌ భాయ్‌! మొన్న గాడి దవడతో యెయ్యిమందిన్‌ కొట్ట 


మీరా;-- అరె! సాంనకా మాకీ మాటతేకుండా తిర్గలి హిసూబే రేపటితో నీ 


సౌంసః- హా! సలేగశంరా! నా కెటి దుర్గతి దాపురిందినది. 


లి టు 


గాం[డించి పెదూకు కదివైరి నెడిడించి 
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సంహరించిన నాటి సింహబలము 
గాజూ పురాన దర్వాజ కమ్ముల బీకి 
సర్దార తరిమిన సాహసంబు 
గాడిద దవడ నొక్కటి గొని శతుల 
(పాణాల బలిగొన్న పారుషంబు 
బుసగొట్టి. పెబడు విసపుపాముల నేల 
కాలరాచిన పరా[కమ విభూతి 


నిన్ను విడనాడి గర్వించి నీతిమాచి 
కుటిల వేశ్యాగహాన పోగొట్టుకొన్న 
కానని కబోది నైన నన్లావ రావే! 

దివ్య మహిమా [ప్రభావ (శీదేవదేవ! 


ఖభటుడు;-- అరె! సాంసన్‌! నీ సంగితంహాపి తిర్గల్కి జల్తీహినూబే 
కొరడాలతో కొట్టుదురు 


(తెర అతా న్సు 


స్‌ 
స! 


70 సా 
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పంచవాంరము 
(మూడవర౦గ ము 
(రాజూ మంతి, సింహాసనా సీనుకైయుందురు) 


రాజు $-- సచివవరేణ్యా! ఈ దాగోను దేవతాలయము నేనాడు కట్టించిరో గాని 
మోకుతిరగని రాతి స్తంభములతోడను చిత విచ్శిత శిల్పకళా నైపు 
ణము తోడను చూడ జూడ కనులు మిజుమిట్లు గొల్పు చున్నవి, 


సోగనుల రాకిబోసిన విశద కరంబగు వి[గహాలతో 
ధగధగ లాడు పచ్వలను 'దాపినబంగరు గోపురాలతో 


గగనమునంటి సదశము గాంచిన కోవెల; శ్‌ల్వ స్ట. 
యుగమున గట్టిరో! మ మరణ మొందియు వారు సజీవలే చా! 


షుంత్రి;-- (ప్రభూ! ఇంత గొప్పదేవాలయము మనదేశమున వేజొండుకాను 
పించదు. 


* జీవకళ లుట్టి పడ భక్తి భావ మలర 
ధనము వెచ్చించి బహుకాలమును న్యయించి 
శిల్ప సౌండ ర్యమిచో చెట్‌ సిద్ది నొంద 
ఆందముగ గట్టినార లీ మందిరంబు; 


మనత ల్లి యైన డాగోను మ — తీనాడు నేతానంద కరముగా జరుగు 
తనవి. ఆదిగో! [ప్రజలు తండోప తండములుగా వచ్చుచున్నారు 


నాజుః-అంత ఆజనసమూహమును నే నడు చూచి భదొలబుగను, 


మం తిః పభ భూ! జేవతాలయపు బావరణము నందే గాక పెభాగమున రమా 
రమి మూడువేలమంది స్రీపురుషుల ౩ నిండియున్నారు. ఈనాడు రాజ [దోహియగు 


సాంననును దేవికిబలియిచ్చెద రన్నవార్రవిని జన్యపవాహము పొంగివచ్చు 
చున్నది. 


* ఓ మహాబనులార దురూహ తోడ 
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(సర్గారులు బధింప బడిన సాంసనుతో |పవేశింతురు) 
సౌంనః— కీర్రన 


దరిసెన మీయగరావా! దేవా! దయగనరావా! 
వరమున బుట్టిన = చరిత మెజింగియు 
దురితుడ నైతిని దేవా! దేవా! దరిసెనః 


1కామ పిశాచిని కాదనలేక - నీమహితోక్తులనే జవదాటి 
కన్నులు బోయిన [గుడ్డివాడనై - నిన్నే పిలిచితిదేవా! దేవా! దరిసెన॥ 


11 పావనమగునీ పదములు మరచి - జీవితమును వృథధ-జేసికొంటినే 
కావగ రావా! గతియిక నివే-ఈ వగ దీర్పగలేవా। రావా! ॥ దరిసెన॥ 


సర్దా;- ([పభువులకు (పణామములు - మంత్రివర్యులకు నమస్కారములు 
రాజు;-- సర్హారులారా! ఈ ఖైదీని గొనివచ్చుట కింతతడ వేలయైనది. 


1సర్రా;- దేనరవారి యాజ్ఞాను సారముగా కారాగారమునకేగి సొంసనును 
రాజసన్నిధికి రమ్మవి పిలిచితిమి. కాని యితడు దైవ(ప్రార్థనానిమగ్నుడై 
మా పలుకాలకింపక మిమ్ముగూడ, తిరస్కరించినాడు 


రాజు?--- అంధుడైన బంధితుని గొనివచ్చుటకు సైతము మీకు శక్తి చాలక 


పోయెనా? 
2నర్దాః:- వీని యహంకార మణగించుటకై మదపుక్రునుగు వెనుక భాగమున 


గొలునులతో బంధించి మేమా యేనుగుపై నెక్కి ఈడ్చికొవి వచ్చి 
తిమి. 


రాజూ?- సెహభాష్స్‌ సర్దారులారా! మంచి పని చేసితిరి, 
(సాంసను వైపుచూచి) ఓరీ! సాంసనూ! 
* నేలను జీల్నియిమ్మహి జనించినదాది స్వదేశ మల్లక 
ల్లోలము జేసి పాలకుల లోపములెన్ను దురాత్మ! నీక్కు పో 


గాలము డాప్పరించినది; గైకొనుమా! నినుపాతి పెట్టగా 
జాళలిన భూమి నిచ్చెద శ్మృశానములోన (ప్రశాంతి జెందగన్‌; 


72 సాంనను = 
సర్దారులారా వీని దుష్ట చరిత్రమును నొక్కసారి (ప్రజలకు వినిపించుడు, 


1సాంస్క- మహాజనులారా! ఈ సాంసను స్యాతం|త్యమను పేరుతో ఎందరినో! 
హత్యగావించినాడు. మత కలహముల రెచ్చగొపైను. తుదకు 
ఫిలిస్త్టియ (ప్రభుత్యమును కూల [దోయుటకు తిరుగుబాటు లేవ 
దీసెను. ఇతనిని బంధింప మనమెన్సియో (పప్రయత్సములు చేసితిమి; 
నేటికి వేశ్యాలోలువై మన హస్తగతమైనాడు, 


2సరాః- వీడు అశాయేలీయుల యెహోవాదేవుడే న వాడనియు, 
డెవ వరమున జనించినాననియు విజ్ఞవీగి మ మనల నందరను బాధిం 
చను, 
* తన యెహోవాచేవుడే; మనుండని వచించి 
మన పవి|త దేవత నవమాన పరభె 
పరమ ఘాతకు డితని దైవంబువీని 
జీవములు నిల్చునేమొ? చూచెదముగాక! 


మరత నిచాధమా! నీ కండ్ల కావరముచే కన్నులు కోళ్ళోతి9; ఆంధుడవగు 
నీకింతవజకు లోకము కనివించదరొంగ; ఇవముడు బోకమునకే నీవ 


నిన్ను మాదాగోను దేవతకు బలిజేయ నిశ్నయించితిమి, నీకడ 
నారి మాటలున్వచో విన్నవించుకొనుము, 

మి ౦చినను మీ నయము మారదు గదా! దేవుడిచ్చిన 
విజ్ఞానమును మంటగలిపి ఆయన చిత్తమునకు వ్యతిరేకముగా వ?భి 
చారిన పాపము చేసినందులకు పశ్చాత్తాప పడుచుంటిని ఆ పర 
మేశ్వరుడు నా పాపముల మన్నించిన నాకగే పదివేలు, కాని [పాణ 
ములకు భయపడి, [పజలను పీడించు మీ పాదము లా|శయింపను; 
కాని ఒక్కమాట గుర్తుంచుకొనుడు. |[పభువులనగా దర్శపాలనము 
నిర్వహించు దైవ |పతినిధులు, ఆటిదెవ |పతినిధులే ధర్మమును 
తం|తమును కళళించినచో వారిరాజములు చిర కాలము 


బి 
th 
మ్‌ 


జెలీలా 


రాజుః-- చాలింపుము నీ వాచాలత్వము, నీ జీవిత నాటకము 
లోనున్ననుగమనింపక మాకే నీతులు బోధించుచుంటివి. 

మంతి, - పుక్టైను బుట్టిన బుద్ధి పుడకలతో గాని పోదు. 

1సర్దాః- కుక్క తోక చక్కు జేయ సాధ్యమగునా? 

2సరన్దా;-- చింత న పులుసు చావ లేదు, 

సాంనేజు అయ్యో! నేనెంత నికృష్ట జీపనుడనైకిన్సి నాకండలు చెడక సోయి 


నవి; నాగుండెలు కృశించినవి. నరముల పటుత్వము సన్నగిక్షినదిం 
చి[తహింసలతో నాగరీరము చితికి పోయినది. అవ్వా! కైహిక బాధ 


దుర్చరముగదా! 

[(పభూ' నిలుచుటకు గూడ వ నా 
తాలయమున క జు 
ననుజదయ చేయుడు పిమ 
సమాప్తి చేయుడు. 

రాజుః-- సర్దారులారా! వీనికోర్మె మన్సింపుడు, 
(సర్హారులు స్తంభముల వెంత సాంసము సుంచెదకు 
మం|తిః- ఓరీ! ఇప్పుడు చింతపడిన నెపరికి జాలిగలుగును, 
* మాఫిలిసీయులను హతమార్చినట్టి 
పాపభాండంబు నేటితో |బద్దలయో 
ననుజవింపుము మాదేవతాలయమున 
మొసలి కసీటితో మేము మోసపోము! 
1సరాః- డాగోనుదేవత దయవలన దొరికినాడు. లేకున్న నింకెందకిని నాశన 
| చేసియుండునో! 
2 సర్ధాకా అందుచేతనే వీనిని బలియిచ్చి ఆతల్లి బుణము తీర్చుకొండము, 
సాంసః- నన్సు చంపినగావి మీ|కోధము చల్లారదు. | 
మం(తిః- దేశ। దోహము, రాబ[దోహము, దైవ 'దోహము చేసిన నిన్ను ఒక్క 
సారిగా చంపక sass బాగుండును. 


“ర 
ఇతో 


దోషమే శ ae ea హార వవావడుకే ములు ,పతిజీమిక్రి 
జన్మ సిద్దములు. జానములేని పశుపక్షా?ది జంతు శాలములు సైతము 


Pa [తో 
విశ్వ (ప్రపం? సమన Es చ్చ తస 


74 పాంనను -- 


డగు మానవుడు స్వేచ్చాభిలాషియగుట దోషమా! స్వీయజనుల దాస్య 
బంధముల విడిపింప జూచుట నేరమా! మీవలె విగ్రహముల పూజిం 
పక అత్మరూపుడగు దేవు నారాధించుట పాపమా! 
మీదండనీతికి తలవంచక దైవబలముతో మిమ్మెదుర్కొంటిని, స్వాతం 
(తము నభిలషించితిని కాని న్నాపయాస వ్యర్థమైనది. నాపయత్సము విఫల 
మైనది. కామోదేకమున కన్సుమిన్నెజుంగక 'కామినీలోలుడనై దైవాశీర్యాదము 
పోగొట్టుకొని ననుగట్ట (తాళ్లు నేనే తెచ్చికొంటిని. ఇయ్యది స్వ్యయంకృతాప 
న. వేజొండుగాదు. 
రడీ! యెహోవాచేవా! నీవర [పభావమున se నీచ వవృత్తికి 
ని త్తమునకు విరుడముగా నడచితిని, నేనపరాధిని నాపాపముల పరి 


గ్‌ 


పరమేశ్వరా! పశ్చాత్రాపపడు నీ దీనుని ఒక్కసారి జ్ఞాపకము చేసికొనవా! 
యీవులను వర్షించు నీదివ్యహస్తమును విప్పవా! పాణములపె నాశవీడితినిగాని 
పరాభవము సహింపలేక బాధపడుచున్నాను. దయామయా! నాకండ్లూడబెరికి, 
నిన్ను న్నీవజలను బాధించు ఫిలిస్తీ యులపై పగదీర్చుకొనుటకు ఈతుదిగడి 
యలో ౩ ఒకసారి నన్ను బలపరచుము తండ్రీ! బలపరచుము, 


సచేవతాలయమును కూలదోోయుటకు నాకు శక్తి (పసాదించి భౌతిక 
చేహముపై విరక్తి గలిగిన నినన్నుగూడ నీసన్నిధానమున జేర్చుకొనుము తండ్రీ! 
క సీవాత్సృల్యము విస్మరించి 
మదిలో నీసేవ వర్ణించి నా 
లావున్‌ నమ్మితి ; నేడు వంచకి 
“డెలీలా' చేత నిలీల నా 
జీవంబుల్‌ పరహస్తమైన విక 
రక్షింపన్‌ దయావార్రివై 
వాడే! పాపవిదూర! సూనృత 
" సర్వలో కేశ్వరా! 
(నాంనను స్తంభములను ఊపి మందిరమును పడదోయును) 
(అందరు చనిపోయెదరు తెరపడును) 
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కర్నూలు న్‌ 9 పింంటింగ్‌ పను నందు ముదింంచబడినది, 


